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Informazioni sulla sicurezza

ATTENZIONE
RISCHIO DI SCOSSA 

ELETTRICA
NON APRIRE

ATTENZIONE: PER RIDURRE IL RISCHIO DI SCOSSE 
ELETTRICHE NON RIMUOVERE IL COPERCHIO (O 
LA PARTE POSTERIORE). 
ALL'INTERNO NON VI SONO COMPONENTI 
RIUTILIZZABILI DALL'UTENTE. RIVOLGERSI A 
PERSONALE DI ASSISTENZA QUALIFICATO PER 
GLI INTERVENTI DI MANUTENZIONE.

Nota: Attenersi alle istruzioni a video per l'uso delle relative funzioni.

In condizioni climatiche estreme (temporali, fulmini) e lunghi 
periodi di inattività (vacanze), scollegare la TV dalla presa 
di corrente.
La spina di rete si usa per scollegare la TV dalla rete elettrica 
e deve quindi rimanere facilmente raggiungibile. Se la TV 
non viene scollegata elettricamente dalla presa di corrente, 
il dispositivo assorbirà ancora energia in tutte le situazioni, 
anche se la TV si trova in modalità standby o è spenta.

Leggere interamente queste istruzioni 
prima di installare o mettere in funzione.

AVVERTENZA: Non consentire mai a persone 
(bambini compresi) con problemi fisici, 

sensoriali o mentali o sprovvisti della dovuta 
esperienza e/o conoscenza di usare il dispositivo 
elettrico senza essere sorvegliati.

Usare il TV ad altitudini inferiori a 2000 metri in ambienti 
asciutti e in regioni con climi moderati.
Il TV è stato pensato per un uso domestico e uso simile, 
ma può anche essere usato in luoghi pubblici. 
Per la ventilazione consigliamo di lasciare come minimo 
5 cm di spazio libero intorno alla TV.

La ventilazione non deve essere impedita dalla 
copertura o dal blocco delle aperture di ventilazione 
con giornali, tovaglie, tappeti, coperte, ecc.
Il cavo di alimentazione dovrebbe essere facilmente 
accessibile. Non mettere l’apparecchio, un mobile, 
ecc., sul cavo di alimentazione, ne’ schiacciare il cavo. 
Un cavo di alimentazione danneggiato può causare 
incendi o provocare scosse elettriche. Prendere il cavo 
per la spina, non scollegare la TV tirando il cavo di 
alimentazione. Non toccare mai il cavo/la spina con le 
mani bagnate: ciò potrebbe provocare un corto circuito 
o una scossa elettrica. Non fare mai un nodo nel cavo 
né legarlo con altri cavi. Se danneggiato, deve essere 
sostituito, ma unicamente da personale qualificato.
Non esporre la TV a gocce o schizzi di liquidi e non 
mettere oggetti pieni di liquidi, ad esempio vasi, tazze, 
ecc. sulla TV (ad esempio sui ripiani sopra all’unità).
Non esporre la TV alla luce solare diretta; non collocare 
fiamme libere, come ad esempio candele accese, sopra 
o vicino alla TV.
Non mettere fonti di calore, come ad esempio 
riscaldatori elettrici, radiatori, ecc. vicino allaTV.
Non mettere la TV su ripiani e superfici inclinate.
Per evitare il pericolo di soffocamento, tenere le buste 
di plastica fuori dalla portata di neonati, bambini e 
animali domestici.
Fissare con attenzione il supporto alla TV. Se il supporto 
è dotato di viti, avvitarle bene al fine di evitare che la TV 
cada. Non serrare eccessivamente le viti e montare i 
piedini in gomma in modo adeguato.
Non buttare le batterie nel fuoco oppure con materiali 
pericolosi o infiammabili.

AVVERTENZA - Le batterie non devono essere esposte 
a calore eccessivo, come luce solare, fuoco o simili.
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AVVERTENZA - Il volume audio in eccesso da auricolari 
e cuffie può causare la perdita dell’udito.
SOPRATTUTTO – Non lasciare che nessuno, 
soprattutto bambini, spinga o colpisca lo schermo, 
inseriscano oggetti nei fori, nelle fessure o un altre 
parti  del Tv.

 Attenzione
Rischio di gravi lesioni o 
morte

 Rischio di scossa 
elettrica

Rischio di tensioni pericolose

 Manutenzione
Componente di 
manutenzione importante 

Indicazioni sul prodotto
I seguenti simboli vengono usati sul prodotto a 
indicazione di limitazioni, precauzioni e istruzioni 
di sicurezza. Ogni spiegazione verrà presa in 
considerazione riflettendo sul fatto che il prodotto ha 
determinate indicazioni. Si prega di annotare queste 
informazioni per ragioni di sicurezza.

Strumentazione di classe II: Questo 
dispositivo è stato progettato in modo tale da 
non richiedere un collegamento di sicurezza 

con messa a terra.
Terminale sotto tensione, pericoloso: I terminali 
contrassegnati sono pericolosi, in quanto sotto 
tens ione ,  i n  cond iz ion i  d i  no rma le 

funzionamento.

i
Attenzione,  leggere le istruzioni di 
funzionamento: L’area indicata contiene 
batterie sostituibili.

CLASS 1
LASER PRODUCT 

Prodotto laser di Classe 1: 
Questo prodotto contiene 
una sorgente laser di Classe 
1, che è sicura in condizioni 
di funzionamento normali.

AVVERTENZE PER 
L’INSTALLAZIONE A PARETE

Leggere le istruzioni prima di montare la TV a 
parete.
Il kit di montaggio a parete è opzionale. Sarà 
possibile rivolgersi al proprio rivenditore locale, 
qualora le stesse non siano fornite in dotazione 
con la TV.
Non installare la TV a soffitto oppure su pareti 
inclinate.
Servirsi delle viti di montaggio a parete indicate e 
anche degli altri accessori.
Serrare saldamente le viti per il montaggio a parete 
al fine di evitare che la TV cada. Non serrare 
eccessivamente le viti.

AVVERTENZA
Non ingerire batterie, pericolo di ustione chimica.
Il prodotto o gli accessori forniti in dotazione col 
prodotto potrebbero contenere una batteria. Se la 
batteria viene ingoiata, può causare gravi lesioni 
interne in sole 2 ore e può portare al decesso.
Tenere lontano dalla portata dei bambini batterie 
nuove e batterie usate.
Se lo scomparto batterie non si chiude in modo 
sicuro, smettere di usare il prodotto e tenerlo lontano 
dalla portata dei bambini.
Qualora si ritenga che le batterie vengano 
ingoiate o inserite all’interno del corpo, rivolgersi 
immediatamente a un medico.

– – – – – – – – – – – – 
La TV potrebbe cadere, causando gravi lesioni personali o morte. 
Molte lesioni, in particolare ai bambini, possono essere evitate 
prendendo facili precauzioni, quali ad esempio:

Usare SEMPRE mobiletti o supporti o metodi di montaggio 
consigliati dal produttore della televisione.
Usare SEMPRE mobili in grado di sostenere in modo sicuro 
la TV.
Garantire SEMPRE che la TV non sporga dal bordo del mobile 
che la sostiene.
Informare SEMPRE i bambini dei possibili pericoli che salire 
sui mobili per raggiungere la TV comporta.
Fissare SEMPRE i cavi e i fili collegati al televisore, in modo che 
non possano far inciampare, essere tirati o afferrati.
Non collocare MAI una TV in una posizione instabile.
Non posizionare MAI la TV su mobili alti (ad esempio credenze 
o librerie) senza ancorare sia il mobile che la TV a un adeguato 
supporto.
Non appoggiare MAI la TV su pile di indumenti o altri materiali 
che si interpongano fra la TV stessa e il mobilio di sostegno.
MAI collocare oggetti che potrebbero invogliare i bambini 
ad arrampicarsi, come giocattoli e telecomandi, sulla parte 
superiore del televisore o sui mobili su cui è posizionato il 
televisore.

Qualora la TV venga conservata e spostata, valgono le stesse 
considerazioni indicate più sopra.

– – – – – – – – – – – – 
Un apparecchio collegato alla messa a terra di 
protezione dell’edificio attraverso le connessioni di 
CORRENTE o attraverso un altro apparecchio con 
un collegamento di messa a terra di protezione – e ad 
un sistema televisivo di distribuzione che usa un cavo 
coassiale può, in alcuni casi, creare rischi di incendio. 
Il collegamento a un sistema di distribuzione televisivo 
deve quindi essere eseguito tramite un dispositivo che 
fornisce isolamento elettrico al di sotto di una certa 
gamma di frequenza (isolatore galvanico)
Informazioni per la tutela dell'ambiente

Questa televisione è stata progettata per essere 
rispettosa dell'ambiente. Per ridurre il consumo 
energetico è possibile attenersi ai seguenti passaggi:
Qualora si imposti Risparmio energetico su 
Minimo, Medio, Massimo o Auto la TV ridurrà di 
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conseguenza il consumo energetico. Qualora si 
desideri impostare la Retroilluminazione su un valore 
fisso, impostare come Personalizzato e regolare la 
Retroilluminazione (che si trova nell'impostazione 
Risparmio energetico) manualmente usando i tasti 
sinistro o destro sul telecomando. Impostare su Off 
per disattivare questa impostazione. 
Nota: Le opzioni disponibili di Risparmio energetico 
potrebbero differire a seconda della Modalità selezionata nel 
menu  Impostazioni>Immagine.

Le impostazioni di Risparmio energetico si trovano 
nel menu Impostazioni>Immagine. In caso contrario 
non sarà possibile intervenire sulle impostazioni.
Se  viene premuto consecutivamente il tasto Destro o 
Sinistro, il messaggio, “

OK per spegnere subito lo 
schermo. Qualora non venga premuto nessun tasto, 
lo schermo di spegnerà dopo 15 secondi. Premere 
qualsiasi tasto sul telecomando o sulla TV per 
riaccendere lo schermo. 
Nota: L'opzione Schermo Off non è disponibile se la modalità 
è impostata su Gioco.

Quando la TV non viene usata, si prega di spegnerla o 
scollegarla dalla presa di corrente. In tal modo, anche 
il consumo di energia verrà ridotto.
Caratteristiche
TV a colori con telecomando
TV con decoder digitale terrestre/cavo/satellite 
integrato (DVB-T-T2/C/S-S2 HEVC H265) 
Ingressi HDMI per collegare altri dispositivi con 
prese HDMI
Ingresso USB
Sistema menu OSD
Sistema audio stereo
Televideo
Collegamento cuffia
Sistema programmazione automatica
Ricerca manuale
Spegnimento automatico fino a un massimo di 
otto ore.
Timer spegnimento
Protezione bambini
Audio in modalità muto automatico in assenza di 
trasmissione.
Riproduzione NTSC
AVL (Limite Volume Automatico)
PLL (Ricerca Frequenza)
Ingresso PC
Modalità Giochi (opzionale)

Funzione immagine off
Accessori inclusi
Telecomando
Manuale di istruzioni
Batterie: 2 X AAA

Notifiche standby
Se la TV non riceve nessun segnale in ingresso, (ad 
esempio da un'antenna o da una sorgente HDMI) per 
3 minuti, passa in modalità standby. Alla successiva 
riaccensione, viene visualizzato il seguente messaggio: 
“TV passata in modalità stand-by automaticamente 
perché non c'è stato segnale a lungo.” 
L’opzione Spegnimento automatico della TV (nel 
menu Sistema>Impostazioni>Altro) può essere 
impostato su un valore compreso fra 1 e 8 ore in 
modalità predefinita. Qualora questa impostazione 
non sia impostata su Off e la TV sia stata lasciata 
accesa e non usata durante il tempo impostato, 
passerà in modalità standby dopo che è trascorso il 
tempo impostato. Alla successiva accensione della TV, 
viene visualizzato il seguente messaggio. “TV passata 
automaticamente alla modalità stand-by in quanto 
non è stata eseguita nessuna operazione per un 
lungo periodo di tempo.” Prima che il televisore passi 
alla modalità standby, viene visualizzata una finestra 
di dialogo. Se non si preme alcun tasto, il televisore 
passa alla modalità standby dopo un periodo di attesa 
di circa 5 minuti. È possibile evidenziare Sì e premere 
OK per attivare immediatamente la modalità standby 
del televisore. Se si evidenzia No e si preme OK, il 
televisore rimane acceso. È anche possibile scegliere 
di annullare la funzione Auto TV OFF da questa 
finestra di dialogo. Evidenziare Disabilita e premere 
OK; il televisore rimarrà acceso e la funzione verrà 
annullata. È possibile attivare nuovamente questa 
funzione modificando l'impostazione dell'opzione Auto 
TV OFF dal menu Impostazioni>Sistema>Altro. 
Commutatore di controllo e funzionamento

1.	 Direzione Su
2.	 Direzione Giù
3.	 Vo l u m e  /  I n f o 

Standby-On
I l  c o m m u t a t o r e  d i 
controllo consente di 
controllare le funzioni 

di Volume / Programma / Sorgente e Standby-On 
della TV.
Per modificare il volume: Aumentare il volume 
premendo il tasto su. Diminuire il volume premendo 
il tasto giù.
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Per cambiare i canali: Premere la parte centrale del 
tasto, il banner delle informazioni compare a video. 
Scorrere fra i canali salvati premendo il tasto su o giù
Per modificare la sorgente: Premere due volte 
la parte centrale del tasto (per due volte in totale); 
compare a video l'elenco dei canali. Scorrere fra le 
fonti disponibili premendo il tasto su o giù.
Per spegnere la TV: Premere la parte centrale del 
tasto e tenerlo premuto per alcuni secondi; la TV passa 
in modalità standby.
Per accendere la TV: Premere la parte centrale del 
tasto, la TV si accende.
Note: 
Spegnendo la TV il tasto tornerà all’impostazione del volume..
L'OSD del menu principale non può essere visualizzato 
mediante il tasto di controllo.

Funzionamento con telecomando
Premere il tasto  Menu sul telecomando per visualizzare 
la schermata del menu principale. Utilizzare i tasti di 
navigazione e il tasto OK per navigare e selezionare. 
Premere il tasto Return/Back oppure Menu per uscire 
da una schermata menu.
Scelta ingresso
Una volta collegati sistemi esterni alla TV, sarà 
possibile passare a diverse fonti di ingresso Premere 
il tasto Sorgente sul telecomando consecutivamente 
per selezionare le varie sorgenti.
Cambio dei canali e di volume
Sarà possibile modificare il canale e regolare il volume 
usando il tasto Volume +/- e Programma +/- sul 
telecomando. 
Utilizzare il menu principale del TV

Quando si preme il tasto Menu, nella parte inferiore 
dello schermo viene visualizzato il menu TV principale. 
È possibile navigare tra le voci di menu utilizzando i 
tasti direzionali sul telecomando. Per selezionare una 
voce o visualizzare le opzioni del sottomenu del menu 
evidenziato premere il tasto OK. Quando si evidenzia 
un'opzione di menu, alcune delle voci del sottomenu di 
questo menu possono apparire sul lato superiore della 
barra dei menu per un accesso rapido. Per utilizzare 
una voce di accesso rapido, evidenziarla, premere 
OK e impostarla come desiderato, utilizzando i tasti 
direzionali Sinistra/Destra. Alla fine, premere il tasto 
OK o Indietro/Ritorna per uscire.
Premere il tasto Esci per chiudere e uscire.
1. Home
Quando si apre il menu principale, la barra del menu 
principale viene evidenziata. Il contenuto del menu 
iniziale può essere personalizzato aggiungendo 
opzioni da altri menu. È sufficiente evidenziare 
un'opzione e premere il tasto di direzione Giù 
sul telecomando. Se viene visualizzata l'opzione 

Aggiungi a Schermata Principale, è possibile 
aggiungerla al menu principale. Allo stesso modo 
è possibile eliminare o modificare la posizione di 
una voce qualsiasi del menu principale. Premere il 
tasto Direzione giù e selezionare l'icona Cancella o 
Sposta, quindi premere OK. Per spostare una voce 
di menu, usare i tasti di direzione Destra e Sinistra per 
selezionare la posizione in cui si desidera spostare la 
voce e premere OK.
2. TV
2.1. Guida
Con questa opzione è possibile accedere al menu 
elettronico della guida ai programmi. Rimandiamo 
alla sezione Electronic Programme Guide (EPG) 
per ulteriori informazioni in merito.
2.2. Canali
Con questa opzione è possibile accedere all’elenco 
canali. Rimandiamo alla sezione Come utilizzare 
l’elenco canali per ulteriori informazioni in merito.
2.3. Timer
È possibile impostare i timer per eventi futuri 
utilizzando le opzioni di questo menu. In questo menu 
è anche possibile rivedere i timer creati in precedenza.
Per aggiungere un nuovo timer, selezionare la scheda 
Aggiungi timer utilizzando i tasti Sinistra/Destra e 
premere OK. Impostare le opzioni del sottomenu come 
desiderato e, una volta terminato, premere OK. Verrà 
creato un nuovo timer. 
Per modificare un timer creato in precedenza, 
evidenziarlo, selezionare la scheda Modifica timer 
selezionato e premere OK. Modificare le opzioni del 
sottomenu come desiderato e premere OK per salvare 
le impostazioni.
Per cancellare un timer creato in precedenza, 
evidenziarlo, selezionare la scheda Elimina timer 
selezionato e premere OK. Verrà visualizzato un 
messaggio di conferma. Selezionare SI quindi premere 
OK per procedere. Il timer verrà annullato.
Non è possibile impostare i timer per due o più eventi 
che verranno trasmessi su canali diversi nello stesso 
intervallo di tempo. In questo caso vi verrà chiesto 
di scegliere uno di questi timer e di cancellarne 
altri. Evidenziare il timer che si desidera annullare 
e premere OK; verrà visualizzato il menu Opzioni. 
Quindi evidenziare Imposta/Annulla e premere OK 
per annullare il timer. Dopo di che dovrete salvare 
le modifiche. Per fare ciò, premere OK, evidenziare 
Salva modifiche e premere di nuovo OK.
3. Impostazioni
È possibile gestire le impostazioni utilizzando le opzioni 
di questo menu. Rimandiamo alla sezione Indice 
menu impostazioni per ulteriori informazioni in merito.
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4. Fonti
È possibile gestire i riferimenti della sorgente di 
ingresso utilizzando le opzioni di questo menu. Per 
cambiare la sorgente corrente, evidenziare una delle 
opzioni e premere OK. 
4.1. Impostazioni Sorgente

Installazione delle batterie nel telecomando
Rimuovere il coperchio posteriore per mettere in mo-
stra lo scomparto batteria. Installare due batterie di tipo 
AAA. Accertarsi che i simboli (+) e (-) corrispondano 
(rispettare la polarità. Non mischiare batterie nuove e 
usate. Sostituire solo con batterie dello stesso tipo o di 
tipo equivalente. Riposizionare il coperchio. 
Quando le batterie sono scariche, sullo schermo 
viene visualizzato un messaggio che devono essere 
sostituite. Si noti che quando le batterie sono scariche, 
le prestazioni del telecomando potrebbero risultare 
compromesse.
Le batterie non devono essere esposte a calore 
eccessivo, come luce solare, fuoco o simili.
Collegamento Alimentazione

IMPORTANTE: L’apparecchio TV è progettato per 
funzionare con alimentazione 220-240V AC, 50 
Hz. Dopo aver tolto l'imballaggio, fare in modo che 
l'apparecchio TV raggiunga la temperatura ambiente 
prima di collegarlo all'alimentazione principale. Inserire 
il cavo di alimentazione alla presa della rete elettrica.
Collegamento antenna

Collegare l’antenna terrestre all’ingresso antenna 
ANT, collegare la parabola all’ingresso satellite LNB 
sul retro della TV.

1.  Satellite
2.  Terrestre o cavo

1

2

 Per collegare un dispositivo alla TV, verificare che 
sia la TV che il dispositivo engano spenti prima di 
eseguire eventuali collegamenti. Dopo aver 
realizzato il collegamento sarà possibile accendere 

le unità e usarle.

Notifica di licenza
HDMI, HDMI High-Definition 
Multimedia Interface e il logo 
HDMI sono marchi o marchi 

registrati di HDMI Licensing Administrator, Inc. negli 
Stati Uniti e in altri Paesi.
Prodotto su licenza dei Laboratori Dolby. Dolby, Dolby 
Audio e il simbolo doppia-D sono marchi registrati di 
Dolby Laboratories.
Il logo “CI Plus” è un marchio di CI Plus LLP.
Informazioni sullo smaltimento

[Unione Europea]
Questo simbolo sul prodotto o sulla confezione significa 
che l’apparecchio elettrico o elettronico alla fine del 
ciclo di esercizio non deve essere smaltito insieme ai 
rifiuti domestici. È obbligatorio riportarlo ad un punto di 
raccolta per provvedere al suo riciclaggio o recupero 
di parti e materie prime, nonché allo smaltimento 
corretto, conformemente alle leggi nazionali in vigore e 
alla Direttiva 2012/19/UE e 2013/56/UE.
Assicurando che questo prodotta venga smaltito 
correttamente, si contribuisce a prevenire potenziali 
conseguenze negative per l’ambiente e la salute umana 
che potrebbero invece essere causate da una gestione 
errata dello smaltimento di questo prodotto. 
Per maggiori informazioni sul riciclaggio di questo 
prodotto contattare gli uffici locali, il servizio smaltimenti 
rifiuti domestici o il negozio presso cui è stato acquistato.
A seconda delle leggi nazionali in vigore nel caso di 
smaltimento scorretto possono essere applicabili varie 
sanzioni.
(Utenti business)
Per smaltire questo prodotto, contattare il fornitore e 
controllare i termini e le condizioni del contratto d’acquisto.
[Paesi non -UE]
Questi simboli sono validi esclusivamente nell’Unione 
Europea.
Contattare le autorità di zona per maggiori informazioni 
sullo smaltimento e sul riciclo.
Il prodotto e l’imballaggio dovrebbero essere portate al 
punto di raccolta di zona per essere riciclate.
Alcuni punti di raccolta accettano i prodotti in modo 
gratuito.
Nota: La dicitura Pb posta al di sotto del simbolo delle 
batterie indica che queste contengono piombo.

1.  Prodotti
2.  Batteria 1 2
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Telecomando

BACK

LANG.

EXIT

LANG.

G

1

3

4

5

6

7

8

10

11

12

14

15

16

19

20

21

22

2

9

13

18

17

1.	 Standby: Accende / Spegne la TV
2.	 Tasti numerici: Per selezionare i canali tramite 

i numeri, inserisce un numero o una lettera nella 
casella di testo a video.

3.	 Lang: Alterna le varie modalità audio (TV analogi-
ca), visualizza e modifica la lingua audio/sottotitoli 
(ove disponibile, TV digitale)

4.	 Menu: Visualizza il menu TV
5.	 Volume +/-
6.	 Muto: Spegne completamente il volume della TV
7.	 Guida: Visualizza la guida del programma 

elettronico
8.	 Tasti di navigazione: Aiuta a spostarsi nei menu, 

nel contenuto, ecc. e visualizza le sottopagine 
in modalità TXT quando viene premuto il tasto 
Destro o Sinistro

9.	 OK: Conferma le selezioni utente, tiene la pagina 
(in modalità TXT), visualizza il menu canali 
(modalità DTV)

10.	 Indietro / Torna: Torna alla schermata precedente, 
menu precedente, aprire la pagina indice (in Modo 
TXT) Esegue un ciclo rapido fra i canali o sorgenti 
precedenti o attuali ( a seconda del modello)

11.	 Indietro: Sposta i frame all'indietro nei media, 
come ad esempio i film

12.	 Nessuna funzione
13.	 Tasti Colorati: Attenersi alle istruzioni a video per 

le funzioni dei tasti colorati
14.	 Play: Avvia la riproduzione del file selezionato
15.	 Stop: Interrompe il media in fase di riproduzione
16.	 Avanzamento veloce: Sposta i frame in avanti nei 

media, come ad esempio i film
17.	 Pausa: Mette in pausa il file in fase di riproduzione
18.	 Esci: Chiude ed esce dai menu visualizzati o torna 

alla schermata precedente
19.	 Info: Visualizza le informazioni sui contenuti a 

video, mostra le informazioni nascoste (mostra - in 
modalità TXT)

20.	 Programma +/-
21.	 TXT: Visualizza il televideo (ove disponibile), 

premere nuovamente per mettere in sovra-
impressione il televideo su una normale immagine 
di una trasmissione (mix)

22.	 Source: Visualizza tutte le trasmissioni disponibili 
e le sorgenti contenuto
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Collegamenti

Connettore Tipo Cavi Dispositivo

Collegamento  
VGA  

(retro)
INGRESSO 

AUDIO PC/YPbPr 
collegamento 

audio 
(lato) Cavo audio YPbPr/PC

Collegamento  
HDMI  
(retro)

Connessione 
Scart 
(retro)

YPBPR Collegamento 
video 
YPbPr 

(indietro) Cavo di collegamento da PC 
a YPbPr

AV 
LATERALE AV laterale 

(Audio/Video) 
Collegamento 

(laterale) Cavo Audio/Video

SPDIF 
SPDIF 
(Uscita 

Coassiale) 
Uscita 

(posteriore)

CUFFIE Collegamento  
Cuffia  
(lato)

Collegamento  
USB  
(lato)

Collegamento  
CI  

(lato)

I cavi sopra riportati non sono forniti in dotazione al TV.

 

Consultare le illustrazioni sul lato 
sinistro. Sarà possibile usare un 
cavo da YPbPr a VGA per attivare 
il segnale YPbPr tramite ingresso 
VGA. Non è possibile utilizzare 
VGA e YPbPr contemporanea-
mente. Per attivare l’audio PC/
YPbPr, sarà necessario usare 
gli ingressi audio laterali con un 
cavo audio YPbPr/PC per il colle-
gamento audio. Se un dispositivo 
esterno viene collegato tramite 
la presa SCART, la TV potrebbe 
passare automaticamente alla 
modalità EXT1. Durante la ricezio-
ne dei canali DTV (Mpeg4 H.264, 
H.265) o durante la modalità in 
Media Browser, l’output non sarà 
disponibile mediante la presa a 
SCART. Quando viene usato il kit 
di montaggio a parete (disponibile 
da terzi in mercato, non fornito in 
dotazione), consigliamo di colle-
gare tutti i cavi sul lato posteriore 
della TV prima dell'installazione 
a parete. |inserire o rimuovere 
il modulo CI solo quando la TV 
è SPENTA. Per dettagli sulle 
impostazioni, consultare il ma-
nuale d'uso del modulo. Ogni 
ingresso USB della TV supporta 
dispositivi fino a un massimo 
di 500mA. Il collegamento di 
dispositivi con valore superiore 
a 500mA potrebbe danneggiare 
la TV. In fase di collegamento 
della strumentazione servendosi 
di un  cavo HDMI alla TV, per 
garantire un’immunità sufficiente 
dalle radiazioni delle frequenze 
parassite, sarà necessario usare 
un cavo HDMI schermato ad alta 
velocità (high grade) con ferrite.

Per collegare un dispositivo alla TV, verificare che sia la TV che il dispositivo vengano spenti prima di eseguire eventuali 
collegamenti. Dopo aver realizzato il collegamento sarà possibile accendere le unità e usarle.
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Accensione/Spegnimento
Per accendere la TV
Collegare il cavo di alimentazione a una presa di 
corrente, quale ad esempio una presa a parete (220-
240V AC, 50 Hz). 
Per accendere la TV dalla modalità di standby è 
possibile:

Premendo il tasto Standby, Programma +/- o un 
tasto numerico sul telecomando.
Premendo la parte centrale del commutatore funzioni 
laterale sulla TV.

Per spegnere la TV
Premere il tasto Standby sul telecomando oppure 
premere l'interruttore di controllo sulla TV e tenerlo 
premuto per alcuni secondi, fino a che la TV non passa 
in modalità standby.
Per spegnere completamente la TV, scollegare il 
cavo di alimentazione dalla presa di rete.
Nota: Quando la TV viene messa in modalità standby, il 
LED di standby potrebbe lampeggiare per indicare che 
alcune funzioni, come ad esempio la Ricerca Standby, lo 
Scaricamento Over Air o il Timer sono attivi. Il LED lampeggia 
anche quando si accende la TV dalla modalità standby.

Prima installazione
Quando viene accesa per la prima volta, compare 
il menu "selezione lingua". Selezionare la lingua 
desiderata e premere OK. Nelle seguenti fasi della 
guida all'installazione, impostare le proprie preferenze 
utilizzando i tasti direzionali e il tasto OK.
Nella seconda schermata impostare la preferenza del 
paese. A seconda della selezione del Paese potrebbe 
essere richiesto di impostare e confermare un codice 
PIN. Il numero PIN da creare ed inserire non può 
essere 0000. Sarà necessario inserirlo se viene chiesto 
di inserire un PIN per qualsiasi funzionamento di menù 
successivamente.
Sarà possibile attivare la Modalità Negozio a questo 
punto. Questa opzione configurerà le impostazioni 
della TV per il negozio, e a seconda del modello 
in uso, le funzioni supportate possono essere 
visualizzate sulla parte superiore dello schermo 
come banner informazioni. Questa opzione è pensata 
unicamente per l'uso in negozio. Consigliamo 
di selezionare Modalità domestica per l'uso 
domestico. Questa opzione sarà disponibile nel menù 
Impostazioni>Sistema>Altro e potrà essere spenta 
in seguito. Effettuare la propria selezione e premere 
OK per continuare. 
Nella schermata successiva è possibile impostare i tipi 
di trasmissione da cercare, la ricerca dei canali criptati 
e il fuso orario (in base alla selezione del paese). Sarà 
inoltre possibile impostare un tipo di trasmissione come 
preferito. Verrà data la priorità al tipo di trasmissione 
selezionato durante il processo di ricerca, e i canali 

verranno elencati sulla parte superiore dell'Elenco 
Canali. Al termine, evidenziare Successivo e premere 
OK per continuare.
Informazioni sulla selezione del tipo di ricerca
Per attivare un'opzione di ricerca per un tipo di 
trasmissione, evidenziarla e premere OK. Verrà 
selezionata la casella di controllo accanto all'opzione 
selezionata. Per disattivare l'opzione di ricerca, 
deselezionare la casella di controllo premendo 
OK dopo aver selezionato il tipo di trasmissione 
desiderata.
Antenna Digitale: Se viene attivata l'opzione di ricerca 
dei canali Antenna, la TV cercherà i canali del digitale 
terrestre dopo che saranno state completate tutte le 
altre impostazioni iniziali.
Cavo Digitale: Se viene attivata l'opzione di ricerca 
dei canali via Cavo, la TV cercherà i canali digitali 
via cavo dopo che saranno state completate tutte le 
altre impostazioni iniziali. Prima di iniziare la ricerca, 
viene visualizzato un messaggio che chiede se si 
desidera eseguire la ricerca nella rete via cavo. 
Se si seleziona Sì e si preme OK, nella schermata 

Rete
Frequenza,  e . Se 

 seleziona No e si preme OK, è p
Frequenza , Frequenza Stop e

 Al termine, 
evidenziare Successivo e premere OK per continuare.
Nota: La ricerca della durata varia a seconda del Tipo di 
Ricerca selezionato.

Satellite: Se l’opzione di ricerca Satellite è accesa, 
la TV cercherà le trasmissioni satellitari digitali dopo il 
completamento delle altre impostazioni iniziali. Prima 
di eseguire la ricerca satellite, è opportuno eseguire 
alcune impostazioni. 
Opzione Tivusat

È possibile cercare e memorizzare i canali di Tivusat 
se l’opzione di Ricerca della trasmissione Satellite 
è attiva. Prima che inizi la ricerca dei canali, verrà 
visualizzato un menù in cui è possibile scegliere 
di installare i canali Tivusat. Selezionare Tipo di 
installazione come Operatore, quindi impostare 
Operatore Tivusat. Premere OK per procedere. 
La TV inizierà a cercare le trasmissioni disponibili.
Nota: se si desidera disporre i canali nell’ordine 
preimpostato di Tivusat, impostare il satellite come 
Hotbird a 13,0º Est (13,0E) dopo aver selezionato il 
tipo di antenna.

Viene visualizzato come prima cosa il menu Tipo 
Antenna. Sarà possibile selezionare Tipo Antenna su 
Diretto, Cavo Satellite Singolo oppure l’interruttore 
DiSEqC usando i pulsanti Sinistra o Destra. Dopo 
aver selezionato il tipo di antenna, premere OK per 
visualizzare le opzioni da seguire. Continua, Elenco 
transponder e Configura opzioni LNB saranno 
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disponibili. Le impostazioni del transponder e dell’LNB 
possono essere modificate con le relative opzioni di 
menù.

Diretto: Nel caso in cui si disponga di un ricevitore 
diretto e di una parabola, selezionare questo tipo di 
antenna. OK Selezionare 
un satellite disponibile sulla schermata successiva e 
premere OK per eseguire la scansione dei servizi. 
Cavo Satellite Singolo: Nel caso in cui si disponga 
di ricevitori multipli e di un cavo satellite unico, 
selezionare questo tipo di antenna. Premere il  
OK per continuare. Configurare le impostazioni 
attenendosi alle seguenti istruzioni sulla schermata 
successiva. Premere OK per eseguire una scansione 
dei dispositivi.
Commutatore DiSEqC: Nel caso in cui si disponga 
di più parabole satellitari e di un DiSEqC, selezionare 
questo tipo di antenna. Quindi, impostare la versione 

OK Sarà possibile 
impostare fino a quattro satelliti (ove disponibili) per 
la versione v1.0 e sedici satelliti per la versione v1.1  
sulla schermata successiva. Premere il tasto OK per 
eseguire la scansione del primo satellite nell'elenco.

Analogico: Se viene attivata l'opzione di ricerca dei 
canali Analogici, la TV cercherà i canali analogici 
dopo che saranno state completate tutte le altre 
impostazioni iniziali.
Dopo aver completato le impostazioni iniziali, la TV 
inizierà a cercare i canali disponibili dei tipi di ricerca 
selezionati.
Mentre la ricerca continua, i risultati di scansione 
correnti verranno visualizzati nella parte inferiore 
dello schermo. Dopo aver salvato tutti i programmi 
disponibili, verrà visualizzato il menu Canali. Sarà 
possibile modificare l'elenco canali conformemente 
alle proprie preferenze utilizzando l’opzione Modifica, 
o premere il tasto Menù per uscire e guardare la TV.
Mentre la ricerca continua potrebbe venire visualizzato 
un messaggio che chiede se si intende ordinare i canali 
conformemente a LCN(*). Selezionare Sì e premere 
OK per confermare.
(*) LCN è il sistema Logical Channel Number che organizza 
i canali disponibili con una sequenza numerica di canali 
riconoscibile (ove disponibile).
Nota: Non spegnere la TV mentre è in corso l'inizializzazione 
della prima installazione. Si prega di notare che alcune opzioni 
potrebbero non essere disponibili a seconda della selezione 
del paese.

Riproduzione multimediale tramite ingresso 
USB

Sarà possibile collegare una unità di disco rigida esterna HDD 
da 2,5" o 3,5" oppure uno stick di memoria USB alla TV usando 
gli ingressi USB della TV.

IMPORTANTE: Eseguire il backup dei file sul 
dispositivo di archiviazione prima di eseguire il 
collegamento alla TV. Si noti che il produttore non  è in 
alcun modo responsabile di eventuali danni o perdite 
di dati. Alcuni tipi di dispositivi USB (ad esempio lettori 
MP3) o dischi rigidi/stick di memoria USB potrebbero 
non essere compatibili con la TV. La TV supporta la 
formattazione di dischi NTFS e FAT32.
Attendere alcuni istanti prima di ogni collegamento 
e scollegamento, dato che il lettore potrebbe essere 
ancora in fase lettura file. Questa operazione potrebbe 
causare danni fisici al lettore USB e al dispositivo USB. 
Non estrarre il drive in fase di riproduzione di un file.
Sarà possibile usare gli hub USB con gli ingressi USB 
della TV. Gli hub USB alimentati da corrente esterna 
sono consigliati in questo caso. 
Consigliamo di usare direttamente gli ingressi USB 
della TV se si prevede di collegare un disco rigido USB.
Nota: In fase di visualizzazione di file immagine, il menu Media 
Browser può visualizzare solo 1000 file immagine salvati sul 
dispositivo USB connesso.

Browser multimediale
È possibile riprodurre file musicali e filmati e 
visualizzare file di foto memorizzati su un dispositivo 
di archiviazione USB collegandolo al televisore. 
Collegare un dispositivo di memorizzazione USB a 
uno degli ingressi USB situati sul lato del televisore. 
Dopo aver collegato un dispositivo di archiviazione 
USB al browser multimediale TV, sullo schermo 
verrà visualizzato il menu. È possibile accedere al 
contenuto del dispositivo USB collegato in un secondo 
momento dal menu Sorgenti. Selezionare l'opzione 
di ingresso USB correlata da questo menu e premere 
OK. Quindi selezionare il file desiderato e premere OK 
per visualizzarlo o riprodurlo.
Sarà possibile impostare le preferenze del Media 
Browser usando il menu Impostazioni. È possibile 
accedere al menu delle impostazioni tramite la barra 
delle informazioni visualizzata nella parte inferiore 
dello schermo quando si preme il tasto Info durante 
la riproduzione di un file video o la visualizzazione di 
un file di immagine. Premere il tasto Info, evidenziare 
il simbolo dell’ingranaggio posizionato sulla barra 
delle informazioni e premere OK. Sono disponibili i 
menu Impostazioni immagine, Impostazioni audio, 
Impostazioni browser multimediale e Opzioni. Il 
contenuto di questi menu può variare a seconda del 
tipo di file multimediale attualmente aperto. Solo le 
Impostazioni Audio saranno disponibili durante la 
riproduzione di file audio.
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Funzionamento modalità Loop/Shuffle

Avviare la riproduzione  e attivare  
Tutti i file nell'elenco 
verranno riprodotti 
a ciclo continuo 
nell'ordine originale

Avviare la riproduzione  e attivare  
 

Lo stesso file verrà 
riprodotto a ciclo 
continuo (ripeti)

Avviare la riproduzione  e attivare  Tutti i file nell'elenco 
verranno riprodotti una 
volta in ordine casuale

Avviare la riproduzione  e attivare  
, 

Tutti i file nell'elenco 
verranno riprodotti a 
ciclo continuo nello 
stesso ordine casuale

Per utilizzare le funzioni della barra informativa, 
evidenziare il simbolo della funzione e premere OK. 
Per modificare lo stato di una funzione, evidenziare il 
simbolo della funzione e premere OK se necessario. 
Se il simbolo è contrassegnato da una croce rossa, 
significa che è disattivato.
CEC

Questa funzione consente di controllare i dispositivi 
dotati di CEC, collegati tramite porte HDMI, servendosi 
del telecomando della TV.
L’opzione CEC nel menu Impostazioni>Sistema>Altro 
dovrebbe come prima cosa essere impostata su 
Attivata. Premere il tasto Sorgente e selezionare 
l'ingresso HDMI del dispositivo CEC collegato dal 
menu Elenco sorgenti. Quando viene collegato 
un nuovo dispositivo sorgente CEC, verrà elencato 
nel menu sorgenti col nome anziché col nome delle 
porte HDMI collegate (come ad esempio lettore DVD, 
Recorder 1 ecc.).
I l  te lecomando sarà in  grado d i  esegui re 
automaticamente le funzioni principali dopo aver 
selezionato la sorgente HDMI collegata. Per concludere 
questa operazione e controllare nuovamente la TV 
tramite telecomando, premere e tenere premuto il tasto 
“0-Zero” sul telecomando per 3 secondi.
È possibi le disatt ivare la funzional i tà CEC 
impos tando  l ’ opz ione  re l a t i va  da l  menu 
Impostazioni>Sistema>Altro.
La TV supporta la funzione ARC (Audio Return 
Channel). Questa funzione è un collegamento audio 
pensato per sostituire altri cavi fra la TV e un impianto 
audio (ricevitore A/V o impianto audio).
Quando la funzione ARC è attiva, la TV non disattiva 
automaticamente l'audio delle altre uscite audio. 
Sarà necessario portare il volume della TV a zero 
manualmente se si desidera sentire solo l’audio ARC 
(esattamente come per le uscite audio digitali ottiche 
o coassiali). Per modificare il livello del volume del 
dispositivo collegato, selezionare un dispositivo 

dall'elenco. In questo caso i tasti di controllo del volume 
vengono indirizzati al dispositivo audio collegato.
Nota: ARC è supportato solo tramite l'ingresso HDMI1.

Controllo impianto audio
Consente di utilizzare un Amplificatore / Ricevitore 
audio con la TV. Sarà possibile controllare il volume 
servendosi del telecomando della TV. Per attivare 
questa funzione, impostare l’opzione Altoparlanti 
dal  menu Impostazioni>Sistema>Altro  su 
Amplificatore. Gli altoparlanti della TV verranno 
disattivati e l'audio della sorgente guardata verrà fornito 
dall'impianto audio collegato.
Nota: Il dispositivo audio dovrebbe supportare la funzione 
System Audio Control e l'opzione CEC dovrebbe essere 
impostata su Attiva.
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Indice menu Impostazioni

Indice del menu Immagine

Modalità
Sarà possibile modificare la modalità immagine per soddisfare le proprie preferenze o i 
propri requisiti. Immagine può essere impostata su una di queste opzioni: Cinema, Gioco 
(opzionale), Sport, Dinamico e Naturale.

Contrasto Imposta i valori di contrasto e livello del nero.

Luminosità Controlla la luminosità dello schermo.

Nitidezza Imposta il valore di nitidezza per gli oggetti visualizzati sullo schermo.

Colore Imposta il valore del colore, regolando della saturazione.

Risparmio 
energetico

Per l'impostazione di Risparmio energetico su Personalizzato, Minimo, Medio, 
Massimo, Auto, Schermo Off oppure Off. 
Nota: Le opzioni disponibili potrebbero differire a seconda della Modalità selezionata.

Retroilluminazione
Questa impostazione controlla il livello di retroilluminazione. La funzione di 
retroilluminazione non sarà attiva se il Risparmio energetico viene impostato su 
un'opzione che non sia Personalizzato.

Impostazioni 
Avanzate
Contrasto dinamico Sarà possibile modificare il rapporto di Contrasto Dinamico per raggiungere il valore desiderato.

Riduzione rumore In caso di segnale debole e immagine disturbata, usare l'impostazione Noise Reduction 
(Riduzione del rumore) per ridurre l'inconveniente.

Temp. colore Imposta il valore desiderato per la temperatura del colore. Freddo, Normale, Caldo e 
Personalizzato: queste sono le opzioni disponibili.

Punto di bianco Se l'opzione Temp colore è impostata su Personalizzato, questa impostazione sarà disponibile. 
Aumentare il livello di "caldo" o "freddo" dell'immagine premendo il tasti Sinistro o Destro.

Zoom immagine Imposta il formato desiderato dell'immagine.

Cambio immagine
Questa opzione potrebbe essere disponibile in base all'impostazione dello Zoom 
Immagine. Evidenziare e premere OK, quindi utilizzare i tasti direzionali per spostare 
l'immagine verso l'alto o verso il basso.

Modalità Film
I film sono registrati in un numero diverso di fotogrammi per secondo rispetto ai normali 
programmi televisivi. Attivare questa funzione quando si guardano i film per vedere 
chiaramente le scene di movimento veloci.

Tonalità pelle Il livello di tonalità può essere regolato tra -5 e 5.

Cambio Colore Regola la tonalità del colore desiderata.

Gamma completa 
HDMI

Quando si guarda da una  sorgente HDMI, questa funzione sarà visibile. Sarà possibile 
usare questa funzione per migliorare l'oscurità dell'immagine.

Posizione PC Compare solo quando la sorgente di ingresso è impostata su VGA/PC.

Posizione automatica Ottimizza in automatico il display. Premere OK per ottimizzare.

Posizione H Questo comando sposta l'immagine orizzontalmente sul lato destro o sinistro dello schermo.

Posizione V Questa voce sposta l'immagine verticalmente verso la parte superiore o inferiore dello schermo.

Dot clock Le regolazioni Dot Clock correggono l'interfaccia che compare come una banda verticale in 
presentazioni a punti continui, come fogli di lavoro o paragrafi o testi in caratteri più piccoli.

Fase
A seconda della sorgente di ingresso (computer, ecc.) si potrà vedere un'immagine 
confusa o poco stabile a video. Usare una fase per ottenere un'immagine più chiara con 
un procedimento per tentativi.

Reset Resetta le impostazioni immagine riportandole alle impostazioni predefinite di fabbrica 
(eccetto Gioco).

Mentre si trova in modalità VGA (PC), alcuni elementi del menu Immagine non sarà disponibile. Invece, le impostazioni modalità VGA verranno 
aggiunte alle Impostazioni Immagine mentre si trova in Modalità PC.
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Indice menu Audio
Volume Regola il livello del volume.

Equalizzatore Seleziona la modalità equalizzatore. Le impostazioni personalizzate possono essere 
fatte solo quando ci si trova in modalità Utente.

Bilanciamento Regola la provenienza del suono dall'altoparlante sinistro o destro.

Cuffie

Modalità audio Sarà possibile selezionare una modalità audio (se supportata dal canale selezionato).

AVL (Limite Volume 
Automatico) La funzione definisce il suono per ottenere un livello di Uscita fisso fra i vari programmi.

Cuffia/Lineout

Quando si collega un amplificatore esterno alla TV utilizzando il jack delle cuffie, è 
possibile selezionare quest’opzione come Lineout. Se le cuffie sono collegate alla TV, 
impostare quest’opzione come Cuffia (Headphone).

. Se è impostato su Lineout
ciò potrebbe danneggiare l'udito.

Basso dinamico Attiva o disattiva la funzione Dynamic Bass (Bass dinamico).

Suono surround La modalità surround audio può essere impostata su On od Off.

Uscita digitale Imposta il tipo di audio in uscita digitale.

Contenuti del menu installazione
Ricerca automatica 
dei canali 
(Risintonizzazione)

Visualizza le opzioni di sintonizzazione automatica. Antenna: Ricerca e salva i canali 
del digitale terrestre. Cavo: Ricerca e salva i canali digitali via cavo . Analogico: Cerca 
e salva i canali analogici. 

Ricerca manuale dei 
canali Questa funzione può essere usata per l’inserimento manuale di trasmissioni.

Ricerca canali di rete Visualizza i canali collegati nel sistema di trasmissione. Antenna: Cerca i canali della rete 
antenna. Cavo: Cerca i canali della rete via cavo. Satellite: Cerca i canali della rete satellite. 

Sintonizzazione fine 
analogica

Sarà possibile utilizzare questa impostazione per la sintonizzazione dei canali analogici. 
Questa funzione non è disponibile se non sono memorizzati canali analogici e se il 
canale attualmente visualizzato non è un canale analogico.

Impostazioni 
satellite

Visualizza le impostazioni del satellite. Elenco satelliti: Visualizza i satelliti disponibili. 
Sarà possibile Aggiungere, Eliminare satelliti o Modificare le impostazioni satellite 
sull'elenco. Installazione dell'antenna: Sarà possibile modificare le impostazioni 
dell'antenna e/o avviare una scansione satellitare.

Impostazioni 
di Installazione 
(Opzionale)

Visualizza il menu delle impostazioni di installazione. Ricerca Standby: La TV cercherà 
nuovi canali o canali mancanti quando si trova in standby. Verrà aggiornata la lista canali con 
i nuovi canali trovati. Aggiornamento dinamico dei canali(*): Se questa opzione è impostata 
su Attivata, le variazioni sulle trasmissioni, ad esempio frequenza, nome canale, lingua dei 
sottotitoli, ecc. verranno applicate in modo automatico mentre si sta guardando il programma.
(*) La disponibilità varia a seconda del modello.

Cancella Elenco 
servizi

Usare questa impostazione per cancellare i canali salvati. (*) Questa postazione è visibile 
solo quando l'opzione Paese è impostata su Danimarca, Svezia, Norvegia o Finlandia.

Seleziona rete attiva Questa impostazione consente di selezionare unicamente le trasmissioni nella rete selezionata da 
elencare nell'elenco canali. Questa funzione è disponibile solo per l'opzione paese della Norvegia.

Informazioni di 
segnale

Sarà possibile usare questa voce del menu per monitorare informazioni legate al canale 
quasi ad esempio livello/qualità del segnale, nome della rete ecc. per le frequenze disponibili.

Prima installazione Rimuove tutti i canali memorizzati e le impostazioni, reimposta la TV sulle impostazioni 
di fabbrica e avvia la prima installazione.
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Sistema - Contenuti Menu
Accesso 
Condizionato Controlla i moduli di accesso condizionato se disponibili.

Lingua Sarà possibile impostare una lingua diversa a seconda dell'emittente e del paese.

Genitori

Inserire la password corretta per modificare le impostazioni genitori. Sarà possibile 
regolare facilmente il Blocco Menu, Blocco Adulti, Blocco bambini o Guida in 
questo menu. Sarà anche possibile impostare un nuovo PIN o modificare il  PIN CICAM 
Predefinito usando le relative opzioni.
Nota: Alcune opzioni menù potrebbero non essere disponibili a seconda della selezione del paese nella Prima 
Installazione. Il PIN predefinito non può essere impostato su 0000. Qualora sia stato definito il PIN (richiesto 
a seconda della selezione paese) durante la Prima installazione, usare il PIN definito.

Data/Ora Imposta la data e l'ora.

Fonti È possibile attivare o disattivare le opzioni fonte selezionate.

Accessibilità Visualizza le opzioni di accessibilità della TV.

Ipoudenti Attiva eventuali funzioni speciali inviate dall'emittente.

Descrizione 
Audio

Una traccia di narrazione verrà riprodotta per i non vedenti o per le persone con problemi 
alla vista. Premere OK per visualizzare tutte le opzioni menu Descrizione Audio. Questa 
funzione è disponibile solo se supportata dal canale trasmesso. 

Per Saperne di Più Visualizza altre opzioni di impostazione della TV.

Timeout menu Modifica la durata di tempo di permanenza per le schermate del menù.

LED Standby Se viene impostata su Off, il LED di standby non si accende quando la TV si trova in 
modalità standby.

Aggiornamento 
software

Garantisce che nella TV sia installato il firmware più aggiornato. Premere OK per vedere 
le opzioni del menu.

Versione 
applicazione Visualizza la versione dell'applicazione corrente.

Modalità 
Sottotitoli

Questa opzione viene usata per selezionare quale modalità sottotitoli sarà a video 
(sottotitoli DVB / sottotitoli TXT
il sottotitolo DVB. Questa funzione è disponibile solo per l'opzione paese della Norvegia.

Spegnimento 
automatico della 
TV

Imposta l'ora desiderata di modo che la TV passi automaticamente in modalità standby 
quando non viene usata. Questo valore può essere impostato da 1 a 8 ore con step di 
1 ora. Sarà possibile disattivare questa opzione impostandola su Disattivata.

Biss è un sistema di codifica del segnale satellitare usato per alcuni broadcast. Nel caso 
in cui sia necessario inserire una chiave Biss su una trasmissione, sarà possibile usare 
questa impostazione. Evidenziare Chiave Biss e premere OK per inserire le chiavi nel 
broadcast desiderato.

Modalità Store Selezionare questa modalità per la visualizzazione in Negozio. Quando la Modalità 
Negozio è attivata, alcuni elemento nel menu TV potrebbero non essere disponibili.

Modalità di 
accensione

Questa impostazione configura la preferenza relativamente alla modalità di accensione. 
Sono disponibili le opzioni Ultimo stato e Standby.

CEC Con questa impostazione sarà possibile attivare e disattivare completamente la funzionalità 
CEC. Premere il tasto Sinistro o Destro per attivare o disattivare la funzione.

Accensione 
automatica CEC

Questa funzione consente ai dispositivi compatibili HDMI-CEC di accendere la TV e di 
passare automaticamente alla sorgente ingresso. Premere il tasto Sinistro o Destro 
per attivare o disattivare la funzione.

Altoparlanti
Per sentire l'audio della TV dal dispositivo audio collegato compatibile, impostare su 
Amplificatore. Sarà possibile usare il telecomando della TV per controllare il volume 
del dispositivo audio.

OSS Visualizza le informazioni sulla licenza del Software Open Source.
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Funzionamento Generale della TV
Utilizzo dell'elenco canali

La TV ordina tutte le stazioni salvate nell'Elenco dei 
Canali. Sarà possibile modificare questo elenco dei 
canali, impostare i canali preferiti o le stazioni attive 
da elencare servendosi delle opzioni Elenco canali 
Premere OK per visualizzare l'Elenco Canali. È 
possibile filtrare i canali elencati o apportare modifiche 
avanzate all'elenco corrente utilizzando le opzioni 
delle schede Filtro e Modifica. Evidenziare la scheda 
desiderata e premere OK per visualizzare le opzioni 
disponibili.
Gestire l'elenco dei preferiti
Puoi creare quattro elenchi diversi dei tuoi canali 
preferiti. Accedere al menu TV>Canali o premere il 
tasto OK per aprire il menu Canali. Evidenziare la 
scheda Modifica e premere OK per visualizzare le 
opzioni di modifica e selezionare l'opzione Tag/Untag 
canale. Selezionare il canale desiderato nell'elenco 
premendo il tasto OK mentre il canale è evidenziato. 
È possibile effettuare scelte multiple. È anche possibile 
utilizzare l'opzione Tag/Untag all per selezionare tutti 
i canali della lista. Quindi, premere il tasto Indietro/
Ritorno per tornare alle opzioni del menu Modifica. 
Selezionare l'opzione Aggiungi/Rimuovi preferiti 
e premere di nuovo il tasto OK. Verrà visualizzato 
l'Elenco canali preferiti. Impostare l'opzione elenco 
desiderata su On. Il canale selezionato / i canali 
selezionati verrà / verranno aggiunto / aggiunti 
all'elenco. Per togliere un canale o più canali 
dall'elenco dei preferiti, attenersi agli stessi passaggi 
e impostare l'opzione desiderata su Off.
È possibile utilizzare la funzione di filtraggio nel menu 
Canali per filtrare i canali nell'elenco dei canali in modo 
permanente in base alle proprie preferenze. Usando 
questa opzione Filtro, sarà possibile impostare uno dei 
propri elenchi preferiti in modo che venga visualizzato 
ogni volta che l'Elenco canali viene aperto.
Configurazione delle impostazioni genitori

Le opzioni del menu Impostazioni genitori possono 
essere usate per proibire agli utenti di guardare alcuni 
programmi, canali, oltre che di utilizzare determinati 
menu. Queste impostazioni si trovano nel menu 
Impostazioni>Sistema>Genitori.
Per visualizzare le opzioni del menu di blocco parentale 
sarà necessario inserire un codice PIN. Dopo aver 
inserito il numero di PIN corretto, verrà visualizzato il 
menu Impostazioni genitori.
Blocco Menu: Questa impostazione permette o nega 
l'accesso a tutti i menu o ai menu di installazione 
della TV. 
Blocco maggiore età: Se è impostata questa opzione 
la TV riceve le informazioni genitori dalla trasmissione, 

mentre se il blocco genitori è disattivato viene 
disattivato l'accesso alla trasmissione.
Nota: Se l'opzione paese della Prima installazione è 
impostata su Francia, Italia o Austria, il Blocco Genitori verrà 
impostato su 18 come valore predefinito.

Blocco bambini: Se questa opzione è impostata su 
ON, il TV può essere controllata solo dal telecomando. 
In tal caso, i tasti di controllo sulla TV non funzionerà.
Imposta PIN: Definisce un nuovo numero PIN. 
PIN CICAM predefinito: Questa opzione non sarà 
selezionabile se non è inserito nessun modulo 
CI nell'alloggiamento CI della TV. Sarà possibile 
modificare il PIN predefinito della CI CAM servendosi 
di questa opzione. 
Nota: Il PIN predefinito può essere impostato su 0000. Qualora 
sia stato definito il PIN (richiesto a seconda della selezione 
paese) durante la Prima installazione, usare il PIN definito.
Alcune opzioni potrebbero non essere disponibili a seconda 
della selezione modello e/o paese nella Prima Installazione.

Guida elettronica ai programmi
Tramite la funzione di guida elettronica ai programmi del 
televisore è possibile visualizzare la programmazione 
degli eventi dei canali attualmente installati nella lista 
dei canali. Dipende dalla trasmissione correlata se 
questa funzione è supportata o meno.
Per accedere alla guida ai programmi, premere il tasto 
Guida sul telecomando. È inoltre possibile utilizzare 
l'opzione Guida nel menu TV.
Ci sono 2 tipologie diverse di configurazioni di 
programma disponibili, Linea temporale, e Ora/
successivo. Per passare da un layout all'altro, 
evidenziare la scheda con il nome del layout alternativo 
nella parte superiore dello schermo e premere OK.
Utilizzare i tasti di navigazione per navigare nell’elenco 
programmi. Utilizzare il tasto indietro Back/Return per 
utilizzare le opzioni delle schede sul lato superiore 
dello schermo. 
Programma linea temporale
In questa opzione di layout, tutti gli eventi dei canali 
elencati saranno visualizzati in base alla timeline. 
È possibile utilizzare i tasti direzionali per scorrere 
l'elenco degli eventi. Evidenziare un evento e premere 
OK per visualizzare il menu delle opzioni dell'evento.
Premere il tasto indietro Back/Return per utilizzare le 
opzioni delle schede disponibili. Evidenziare la scheda 
Filtro e premere OK per visualizzare le opzioni di 
filtraggio. Per modificare il layout, evidenziare Ora/
Successivo e premere OK. È possibile utilizzare le 
opzioni Giorno precedente e Giorno successivo 
per visualizzare gli eventi del giorno precedente e del 
giorno successivo.
Evidenziare la scheda Extra e premere OK per 
visualizzare le seguenti opzioni:
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Evidenzia Genere: Visualizza il menu Evidenzia 
genere. Selezionare un genere e premere il tasto 
OK. Saranno evidenziati tutti gli eventi della guida 
programmi che si adattano al genere selezionato.
Ricerca nella Guida: Visualizza le opzioni di ricerca. 
Usando questa funzione, è possibile eseguire una 
ricerca nel database della guida programmi in 
accordo al criterio selezionato. I risultati rilevanti 
saranno elencati.
Ora: Visualizza l 'evento attuale del canale 
evidenziato.
Zoom: Evidenziare e premere OK per visualizzare 
gli eventi in un intervallo di tempo più ampio.

Tasto Ora/Successivo
In questa opzione di layout, verranno elencati solo gli 
eventi attuali e successivi dei canali in lista. È possibile 
utilizzare i tasti direzionali per scorrere l'elenco degli 
eventi.
Premere il tasto indietro Back/Return per utilizzare 
le opzioni delle schede disponibili. Evidenziare la 
scheda Filtro e premere OK per visualizzare le opzioni 
di filtraggio. Per modificare il layout, evidenziare 
Programma linea temporale e premere OK.
Opzioni Evento
Servirsi dei tasti direzionali per evidenziare un evento 
e premere il tasto OK per visualizzare il menu Opzioni 
. Le seguenti opzioni sono disponibili.
Seleziona canale: Utilizzando quest’opzione, è 
possibile passare al canale selezionato. La guida 
programmi verrà chiusa.
Maggiori informazioni: Visualizza, nel dettaglio, le 
informazioni sul programma selezionato. Utilizza i tasti 
di navigazione per scorrere il testo.
Imposta Timer su Evento / Elimina Timer su Evento: 
Selezionare l'opzione "Imposta Timer su Evento" e 
premere il tasto OK. Sarà possibile impostare un 
timer per gli eventi futuri. Per annullare un timer già 
impostato, evidenziare l'evento e premere il tasto OK. 
Quindi, selezionare Elimina Timer sull'opzione Il 
timer verrà annullato.
Note: Non è possibile passare ad altri canali mentre c'è una 
registrazione o un timer attivo sul canale attuale.
Non è possibile registrare o impostare lo stesso timer per due 
o più eventi simili con lo stesso intervallo di tempo.

Servizi televideo
Premere il tasto Text per accedere. Premere 
nuovamente per attivare la modalità mix che consente 
di visualizzare la pagina televideo e la trasmissione 
TV contemporaneamente. Premere ancora una volta 
per uscire. Quando è disponibile il sistema FASTEXT, 
le sezioni della pagina del televideo sono codificate a 
colori e possono essere selezionate premendo i tasti 
colorati. Attenersi alle istruzioni visualizzate a video.

Televideo digitale
Premere il tasto Text per visualizzare le informazioni 
sul televideo digitale. Usarlo coi tasti colorati, coi tasti 
cursore e col tasto OK. Il metodo di funzionamento 
può variare a seconda del contenuto del teletext 
digitale. Attenersi alle istruzioni visualizzate a video 
sulla schermata del televideo digitale. Quando viene 
premuto nuovamente il tasto Text, la TV torna alla 
trasmissione TV.
Aggiornamento software

La TV è in grado di trovare e aggiornare il firmware in 
automatico tramite il segnale di trasmissione. 
Ricerca aggiornamento software tramite 
interfaccia utente
S u l  m e n u  p r i n c i p a l e  s e l e z i o n a r e 
Impostazioni>Sistema e poi Altro. Accedere a 
Aggiornamento software e premere il tasto OK. 
Selezionare Cerca aggiornamenti, quindi premere 
il tasto OK per controllare la presenza di un nuovo 
aggiornamento software.
Nel caso in cui vengano trovati nuovi aggiornamenti, 
ne viene avviato lo scaricamento. Al termine del 
download, verrà visualizzata un’avvertenza, premere il 
tasto OK per completare il processo di aggiornamento 
software, quindi riavviare la TV.
Ricerca di 3 AM e modalità aggiornamento
La TV cercherà nuovi aggiornamenti alle ore 3:00 
se la Scansione automatica nel menu Opzioni 
aggiornamento è Attiva e se la TV è collegata al 
segnale dell'antenna o a Internet. Se viene trovato un 
nuovo software, e scaricato con esito positivo, verrà 
installato alla prossima accensione. 
Nota: Non scollegare il cavo di alimentazione mentre il LED 
lampeggia durante il processo di riavvio. Se la TV non si 
accende dopo l'aggiornamento, scollegarla, attendere due 
minuti, quindi ricollegarla.
Tutti gli aggiornamenti vengono sottoposti a controllo 
automatico. Se viene esegue una ricerca nel manuale ma 
non è possibile trovare il software richiesto, la presente fa 
fede come versione corrente.

Guida alla risoluzione dei problemi e 
suggerimenti

La TV non si accende
Accertarsi che il cavo di alimentazione sia saldamente 
collegato alla presa a parete. Premere il tasto Power 
sulla TV. 
Immagine di qualità scadente

Verificare di aver eseguito correttamente la 
sintonizzazione della TV.
Il segnale di livello basso può provocare distorsioni 
del l ' immagine. Control lare i  col legament i 
dell'antenna.
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Controllare di aver inserito la frequenza di canale 
corretta qualora sia stata eseguita la procedura di 
sintonizzazione manuale. 

Nessuna immagine
La TV non riceve nessun segnale. Assicurarsi di aver 
selezionato la fonte di ingresso corretta.
L’antenna è collegata correttamente? 
Il cavo dell’antenna è danneggiato? 
Sono stati usati gli ingressi giusti per collegare 
l’antenna
In caso di dubbio, contattare il rivenditore.

Assenza di audio
Verificare che l'audio della TV sia disattivato. 
Premere il tasto Muto o alzare il volume per 
controllare.
L'audio viene emesso solo da un altoparlante. 
Controllare le impostazioni di bilanciamento dal 
menu audio.

Telecomando - nessun funzionamento
Le batterie potrebbero essere scariche. Sostituire 
le batterie. 
Le batterie potrebbero essere state inserite in modo 
errato. Rimandiamo alla sezione “Inserimento delle 
batterie nel telecomando”. 

Nessun segnale su una sorgente di ingresso
È possibile che non vi sia nessun dispositivo 
connesso.
Controllare i cavi AV e i collegamenti dal dispositivo.
Controllare che il dispositivo sia acceso.

Informazioni sulla funzionalità DVB
II ricevitore DVB è adatto unicamente per essere usato 
nel paese per il quale è stato progettato.
Nonostante questo ricevitore DVB fosse conforme 
alle ultimissime specifiche DVB al momento della 
produzione, non possiamo garantirne la compatibilità 
con le future trasmissioni DVB a causa di modifiche 
che potrebbero essere attuate nei segnali e nelle 
tecnologie di trasmissione.
Alcune funzioni delle televisioni digitali potrebbero non 
essere disponibili in tutti i paesi.
Cerchiamo sempre di migliorare i nostri prodotti; 
ecco perché le specifiche tecniche sono soggette a 
modifiche senza preavviso.
Per consigli su dove acquistare gli accessori siete 
pregati di contattare il negozio presso il quale avete 
acquistato la strumentazione.

Modalità tipica monitor - ingresso PC
La tabella che segue illustra alcune delle modalità di 
visualizzazione tipiche del video. La TV potrebbe non 
supportare tutte le risoluzioni.

Indice Risoluzione Frequenza

1 640x480 60 Hz

2 800x600 56 Hz

3 800x600 60 Hz

4 1024x768 60 Hz

5 1024x768 66 Hz

6 1280x768 60 Hz

7 1280x960 60 Hz

8 1280x1024 60 Hz

9 1360x768 60 Hz

10 1400x1050 60 Hz

11 1600x1200 60 Hz

12 1920x1080 60 Hz

Compatibilità segnale AV e HDMI

Sorgente Segnali supportati Disponibile

EXT
(SCART)

PAL 50/60 O

NTSC 60 O

RGB 50 O

RGB 60 O

AV 
laterale

PAL 50/60 O

NTSC 60 O

PC/YPbPr 

480I, 480P 60Hz O

576I, 576P 50Hz O

720P 50Hz,60Hz O

1080I 50Hz,60Hz O

1080P 50Hz,60Hz O

HDMI

480I 60Hz O

480P 60Hz O

576I, 576P 50Hz O

720P 50Hz,60Hz O

1080I 50Hz,60Hz O

1080P
24Hz, 25Hz
30Hz,50Hz,60Hz

O

(X: Non disponibile, O: Disponibile)

In certi casi i segnali della TV LCD possono non essere 
ricevuti e visualizzati correttamente. Il problema può 
essere causato dall’incompatibilità con gli standard 
dei dispositivi di ingresso (lettore DVD, decoder 
digitale, ecc). Se si dovessero verificare tali problemi, 
contattare il rivenditore e il produttore dei dispositivi.
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Formati di file supportati per la modalità USB
Media Estensione Formato Note

Video .mpg, .mpeg MPEG1-2 MPEG1: 768x576 @ 30P, MPEG2:1920x1080 @ 30P

.vob MPEG2

1920x1080 @ 30P

.mp4, MPEG4, Xvid, 
H.264

.mkv H.264, 
MPEG4,VC-1

.avi MPEG2, 
MPEG4, Xvid, 
H.264

.flv H.264/VP6/
Sorenson

H.264/VP6: 1920x1080 @ 30P
Sorenson: 352x288 @ 30P

.mp4, .mov, 

.3gpp, .3gp, 
MPEG 
transport 
stream, .ts,.
trp, .tp, .mkv

HEVC/H.265 1080P@60fps - 50Mbps

.3gp, MPEG4 , H.264 1920x1080 @ 30P

Audio .mp3, MPEG1 Layer 
2/3

Layer2: 32Kbps ~ 448Kbps (Bit rate) / 32kHz, 44.1kHz, 48kHz, 16kHz, 
22.05kHz, 24kHz (Frequenza di campionamento)
Layer3: 32Kbps ~ 320Kbps (Bit rate) / 32kHz, 44.1kHz, 48kHz, 
16kHz, 22.05kHz, 24kHz, 8kHz, 11.025kHz, 12kHz (Frequenza di 
campionamento)

(funziona 
solo con file 
video)

AC3 32Kbps ~ 640Kbps (Bit rate) / 32kHz, 44.1kHz, 48kHz (Frequenza di 
campionamento)

AAC 16Kbps ~ 576Kbps (Bit rate) / 48kHz, 44.1kHz, 32kHz, 24kHz, 
22.05kHz, 16kHz, 12kHz, 11.025kHz, 8kHz (Frequenza di 
campionamento)

EAC3 32Kbps ~ 6Kbps (Bit rate) / 32kHz, 44.1kHz, 48kHz (Frequenza di 
campionamento)

LPCM Unsigned 8bit PCM, Signed/Unsigned 16bit PCM (big / little endian), 
24bit PCM (big endian), DVD LPCM 16/20/24bit (Bit rate)
/ 6kHz, 8kHz, 11.025kHz, 12kHz, 16kHz, 22.05kHz, 24kHz, 32kHz, 
44.1kHz, 48kHz , 88.2kHz, 96kHz, 176.4kHz, 192kHz (Frequenza di 
campionamento)

IMA-ADPCM/
MS-ADPCM 384Kbps (Bit rate) / 8KHz ~ 48Khz (Frequenza di campionamento)

LBR 32Kbps ~ 96Kbps (Bit rate) / 32kHz, 44.1kHz, 48kHz (Frequenza di 
campionamento)

Immagine
.jpeg

Baseline Risoluzione (LxH): 17000x10000

Progressive Risoluzione (LxH): 4000x4000

.bmp - Risoluzione (LxH): 5760x4096

Sottotitoli .sub, .srt - -
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Risoluzioni DVI supportate

56Hz 60Hz 66Hz 70Hz 72Hz 75Hz

640x400 x
640x480 x x x x

800x600 x x x x x

832x624 x

1024x768 x x x x x

1152x864 x x x

1152x870 x
1280x768 x x
1360x768 x
1280x960 x x

1280x1024 x x

1400x1050 x x
1440x900 x x

1600x1200 x

1680x1050 x
1920x1080 x
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INFORMAZIONE AGLI UTENTI

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura indica che il prodotto, alla 
fine della propria vita utile, deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti; L’utente 
finale dovrà conferire l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta 
differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al rivenditore 
al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente, in ragione 
di uno a uno; L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura dismessa 
al riciclaggio, al trattamento o allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare 
possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di cui è composta 
l’apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione delle 
sanzioni amministrative di cui al D.Lgs. n. 152 del 3 aprile 2006.

Prodotto conforme alle normative ad esso applicabili

Prodotto importato e distribuito da:
Gruppo  Industriale Vesit S.p.A. 

Società Unipersonale
Via Polidoro da Caravaggio, 6

20156 Milano (MI)

TELEFUNKEN Licenses GmbH
Bockenheimer Landstraße 101

D-60325 Frankfurt am Main
Germany

A causa della continua evoluzione dei prodotti, le caratteristiche ed il disegno di questo modello 
possono variare senza preavviso

Fabbricante: VESTEL TICARET AS 
Organize Sanayi Bolgesi Manisa 45030 
(Turchia)

ASSEMBLATO IN TURCHIA
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Safety Information

CAUTION
RISK OF ELECTRIC SHOCK

DO NOT OPEN

CAUTION: 
 

Note: Follow the on screen instructions for operating the related features.

IMPORTANT - Please read these instructions 
fully before installing or operating

 WARNING: This device is intended to be used 
by persons (including children) who are capable 

/ experienced of operating such a device 
unsupervised, unless they have been given 
supervision or instruction concerning the use of the 
device by a person responsible for their safety.
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WARNING - 

WARNING

ABOVE ALL - NEVER let anyone, especially children, 
push or hit the screen, push anything into holes, slots 
or any other openings in the case.

 

 

Markings on the Product

Class II Equipment:

Hazardous Live Terminal:

i
Caution, See Operating Instructions:

CLASS 1
LASER PRODUCT 

Class 1 Laser Product: 

WALL MOUNTING WARNINGS

WARNING

– – – – – – – – – – – – 

-

-

-

-

-

– – – – – – – – – – – – 

Environmental Information
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Energy Saving to Minimum Medium, 
Maximum or Auto

Backlight Custom
Backlight Energy Saving 

Note: Available Energy Saving
on the selected Mode in the Settings>Picture menu.

Energy Saving Set-
tings>Picture

If 
“

Proceed
OK to  

. 

option is not available if the Mode is set 
to Game.

Features

Teletext

Accessories Included

“TV switched to stand-by 
mode automatically because there was no signal 
for a long time.”

Auto TV OFF Settings>System 
>More 

 

“TV 
switched to stand-by mode automatically because 
no operation was made for a long time.” 

Yes
OK

No OK
Auto TV OFF 
Disable and 

OK

Auto TV OFF
Settings>System>More

TV Control Switch & Operation

1.	
2.	
3.	

To change volume:

To change channel:
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To change source:

To turn on the TV:

Notes: 

the volume setting.
Main menu OSD cannot be displayed via control button.

Operation with the Remote Control
Menu

OK Return/Back 
or Menu
Input Selection

 
Source

Changing Channels and Volume

Programme +/- and Volume +/-

Using Main TV Menu
Menu

OK 

OK

OK or Back/Return
Exit

1. Home
Home

Home

Add to Home
Home

Home
Delete or Move OK. In order 

OK.

2. TV
2.1. Guide

Electronic Programme 
Guide
2.2. Channels

Channels
Using the Channel List

information.
2.3. Timers

Add Timer
OK

OK. A new 

Edit Selected Timer OK. 

OK

Delete Selected Timer OK. A 
Yes 

OK

OK  Options 
Set/Cancel

OK
OK Save 

Changes OK
3. Settings

-
Settings Menu Contents 

4. Sources

OK. 
4.1. Source Settings

Inserting the Batteries into the Remote
-

AAA
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Power Connection
IMPORTANT

Antenna Connection

Rear side of the TV

1

2

1.  Satellite
2. 

Disposal Information
[European Union]

[Business users]

[Other Countries outside the European 
Union]

Note: The sign Pb below the symbol for batteries indicates 
that this battery contains lead.

1 2

1. 
2. 
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Remote Control

BACK

LANG.

EXIT

LANG.

G

1

3

4

5

6

7

8

10

11

12

14

15

16

19

20

21

22

2

9

13

18

17

1.	 Standby:
2.	 Numeric buttons:

3.	 Language: -

4.	 Menu:
Volume +/-

6.	 Mute:
7.	 Guide:
8.	 Directional buttons:

9.	 OK:
Channels

10.	 Back/Return:

11.	 Rewind:

12.	
13.	 Coloured Buttons: -

14.	 Play:
Stop:

16.	 Fast Forward:

17.	 Pause:
18.	 Exit:

19.	 Info:

20.	 Programme +/-
21.	 Text:

22.	 Source:
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Connections

Connector Type Cables Device

VGA 
Connection 

(back)

AUDIO IN 
PC/YPbPr 

Audio 
Connection 

(side)

HDMI 
Connection 

(back)

Scart 
Connection 

(back)

YPBPR YPbPr Video 
Connection 

(back)

SIDE AV 
Side AV 

(Audio/Video) 
Connection 

(side)

SPDIF SPDIF 
(Coaxial Out) 
Connection 

(back)

HEADPHONE Headphone 
Connection 

(side)

USB 
Connection 

(side)

CI 
Connection 

(side)

 

-

-

-

-
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To Switch the TV On

Standby Programme +/- or a 

TV in.

Standby 

To power down the TV completely, unplug the 
power cord from the mains socket.
Note:
LED can blink to indicate that features such as Standby 

also blink when you switch on the TV from standby mode.

First Time Installation

OK

OK
 

Store Mode

Home Mode
available in Settings>System>More

OK

Next
OK
About Selecting Broadcast Type

OK

OK

Digital Aerial: If D. Aerial

Digital Cable: If D. Cable

Yes OK y Network 
Frequency Network ID and 

Search Step No 
OK y Start Frequency Stop 

Frequency and Search Step  
Next OK

Note: Searching duration will change depending on the 
selected Search Step.

Satellite: If Satellite

be made. 
Tivusat Option

Satellite

Tivusat 
Install Type Operator

Tivusat Operator OK to 

	 Note: If you want the channels to be sorted in the preset 
order of Tivusat set the satellite as Hotbird at 13.0º East 
(13.0E) after selecting your antenna type. 

Standard Install Type  OK
Antenna Type

Antenna Type Direct Single Satellite Cable 
or DiSEqC switch

OK
Continue Transponder list 

and 

Direct: 
OK to 

OK
Single Satellite Cable:

OK

OK
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DiSEqC switch:
and a DiSEqC switch

OK

OK

Analogue: If Analogue

Channels 

Edit
Menu

(*) Yes OK .
(*) LCN is the Logical Channel Number system that organizes 
available broadcasts in accordance with a recognizable 
channel number sequence (if available).
Note: Do not turn off the TV while initializing first time 

depending on the country selection.

Media Playback via USB Input
You can connect 2.5” and 3.5” inch (HDD with external power 
supply) external hard disk drives or USB memory stick to your 
TV by using the USB inputs of the TV.

IMPORTANT!

Note: Media Browser menu 

USB device.

Media Browser

Media Browser

Sources

OK OK 

Media Browser
Settings Settings

Info

Info

OK. Picture Settings Sound Settings
Media Browser Settings and Options

Sound Settings 

 

order

OK

OK

CEC

CEC  Settings>System>More
Enabled Source 

Sources List
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 Settings>System>More 

Note: ARC is supported only via the HDMI1 input.

System Audio Control

Speakers  Settings>System>More 

Note: The audio device should support System Audio Control 
feature and CEC option should be set as Enabled.
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Settings Menu Contents
Picture Menu Contents

Mode Cinema Game Sports Dynamic and Natural.
Contrast
Brightness
Sharpness
Colour

Energy Saving
Energy Saving to Custom Minimum Medium Maximum Auto

 or . 
Note: Mode.

Backlight Energy Saving Custom.

Advanced Settings
Dynamic 
Contrast

Noise Reduction Noise Reduction

Colour Temp Cool Normal Warm and Custom
are available.

White Point Colour Temp Custom

Picture Zoom

Picture Shift Picture Zoom
OK .

Film Mode

Skin Tone
Colour Shift

HDMI Full Range

PC Position

Autoposition OK

H Position
V Position

Dot Clock

Phase

Reset Game
Picture Picture menu 

while in PC mode.
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Sound Menu Contents
Volume
Equalizer User mode.

Balance

Headphone

Sound Mode
AVL (Automatic 
Volume Limiting)

Headphone/Lineout

Lineout
Headphone.

Headphone. If it 
Lineout

Dynamic Bass
Surround sound On or .

Digital Out

Installation Menu Contents

Automatic channel 
scan (Retune)

D. Aerial:
D. Cable: Analogue:

Manual channel 
scan

Network channel 
scan

D. Aerial:
D. Cable: Satellite: 

Satellite Settings
Satellite list: Add

Delete Edit Antenna installation:

Installation Settings 
(optional)

Standby Search (*): 
Dynamic 

Channel Update(*):

(*) Availability depends on model.

Clear Service List Country 

Select Active 
Network

Signal Information

First time installation
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System Menu Contents
Conditional Access
Language

Parental

Menu Lock
Maturity Lock Child Lock or Guidance PIN 

Default CICAM PIN  
Note: Some menu options may not be available depending on the country selection in the First Time 
Installation
selection) during the First Time Installation

Date/Time
Sources
Accessibility

Hard of Hearing

Audio 
Description

OK 
Audio Description

More
Menu Timeout
Standby LED
Software 
Upgrade OK

Application 
Version

Subtitle Mode
DVB

Teletext DVB
ay.

Auto TV OFF
.

Biss Key and 
OK

Store Mode Store Mode

Power Up Mode Last State and Standby
are available.

CEC

CEC Auto Power 
On  Left or Right

Speakers . 

OSS
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General TV Operation
Using the Channel List

Channels  
OK

Filter and Edit 
OK 

Managing the Favourite Lists

TV>Channels 
OK Channels

Edit OK
Tag/Untag channel

OK
Tag/

Untag all
Back/Return

Add/Remove Favourites
OK

to On

.
Channels 

 

Filter

Parental 

 
Settings> System>Parental

Parental 

Menu Lock:

Maturity Lock:

Note: If the country option in the First Time Installation is 
Maturity Lock’s value will be 

set to 18 as default.

Child Lock: On

Set PIN:
Default CICAM PIN:

Note: Default PIN cannot to be 0000
PIN(is requested depending on the country selection) during 
the First Time Installation
Some options may not be available depending on the model 
and/or on the country selection in the First Time Installation.

Electronic Programme Guide

Guide 
Guide 

TV 

Timeline Schedule and Now/Next. To 

OK.

Back/Return

Timeline Schedule

OK
Back/Return

Filter OK
Now/Next and 

OK Previous Day and Next 
Day
next day.

 Extras OK

Highlight Genre: Highlight Genre
OK

Guide Search:

Now:

Zoom: OK
wider time interval.
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Now/Next Schedule

Back/Return
Filter OK

Timeline 
Schedule OK.
Event Options

OK Options

Select Channel: 

More Info:

Set Timer on Event / Delete Timer on Event: 
Set Timer on Event OK

OK
Delete Timer on Event 

Notes: You cannot switch to any other channel while there is 
an active timer on the current channel.
It is not possible to set timer for two or more individual events 
at the same time interval.

Teletext Services
Text

Digital Teletext
Text

OK

Text

Software Upgrade

Software upgrade search via user interface
 Settings>System

More Software upgrade 
OK Scan for upgrade
OK

OK

3 AM search and upgrade mode

if Automatic scanning Enabled and 

Note: Do not unplug the power cord while led is blinking during 

All updates are automatically controlled. If a manual search 
is carried out and no software is found then this is the current 
version.

Troubleshooting & Tips
TV will not turn on

Poor picture

No picture

No sound
Mute 

Remote control - no operation

No signal on an input source
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The Image is not centered in VGA source

PC Position Picture
Autoposition OK

H Position and V Position

DVB functionality information

PC Input Typical Display Modes

Index Resolution Frequency

1

2

3

4

6

7

8

9

10

11

12

AV and HDMI Signal Compatibility

Source Supported Signals Available

EXT
(SCART)

Side AV

PC/YPbPr 

HDMI

(X: Not Available, O: Available)
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Supported File Formats for USB Mode
Media Extension Format Notes

Video

.vob

H.264

.avi

H.264

Audio

video 

AC3

AAC

EAC3

Picture

-

Subtitle - -
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Supported DVI Resolutions

72Hz

x
x x x x

x x x x x

832x624 x

x x x x x

1152x864 x x x

x
x x
x
x x

x x

x x
x x

x

x
x



English   - 19 -

Information regarding EU countries (only) 
The symbol indicates that the product must not be disposed of with the normal 
household wastes. Correct disposal of this product prevents any potentially negative 
impact on the environment and human health that could arise from any inappropriate 
handling of the product itself. To receive more detailed information regarding disposal 
of your unit, we recommend that you contact the competent public agencies, the waste 
collection service or the shop where you purchased the product.

In conformity with applicable rules and regulations

Imported and distributed by:
Gruppo  Industriale Vesit S.p.A. 

Società Unipersonale
Via Polidoro da Caravaggio, 6

TELEFUNKEN Licenses GmbH
Bockenheimer Landstraße 101

Germany

Due to the continuous evolution of the products, the features and design of this model may change 
without notice

Manufacturer: VESTEL TICARET AS 

(Turchia)

ASSEMBLED IN TURKEY
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A B C D E
VESA WALL MOUNT MEASUREMENTS Hole Pattern Sizes (mm) Screw Sizes Length (X) Thread (Y)
MASSANGABEN FÜR VESA-WANDMONTAGE Lochmustergrößen (mm) Schraubengrößen Länge (X) Gewinde (Y)

Fran­ais DIMENSIONS DU SUPPORT DE FIXATION MURALE VESA Dimensions des modèles de trous de montage (mm) Dimensions des vis Longueur (X) Filetage (Y)
Misurazioni installazione a parete VESA Dimensioni schema foro (mm) Dimensioni vite Lunghezza (X) Filettatura (Y)

Portugu°s MEDIÇÕES DE MONTAGEM MURAL VESA Dimensões do molde de furação (mm) Tamanhos do parafuso Comprimento (X) Rosca (Y)
Espa¶ol MEDIDAS DEL MONTAJE DE PARED VESA Tamaños de patrón para agujero (mm) Tamaños de tornillo Longitud (X) Rosca (Y)
T¿rk­e Uzunluk (X)
Eɚɚɖvɘə

Gwint (Y)
ļeġtina

Hossz (X) Menet (Y)
Rom©nŁ Lungime (X) Filet (Y)

VESA VÄGGMONTERINGSMÅTT Hålmönsterstorlear (mm) Skruvstorlekar Längd (X) Tråd (Y)
VESA WANDMONTAGE METINGEN Grootte booropening (mm) Schroefgroote Lengte (X) Draad (Y)

Ruuvinkoot Pituus (x) Kierre (Y)
VESA VEGGMONTERINGSMÅL Hullmønster størrelser (mm) Lengde (x) Tråd (Y)
VESA VÆGMONTERINGS-MÅL Hulmønster-størrelser (mm) Længde(X) Tråd (Y)

ʈʫʩʩʢʠʡ
ʙʝʣʘʨʫʩʢʘʷ
ʤʘʢʝʜʦʥʩʢʠ
ʫʢʨʘʾʥʩʴʢa

Dimenzije zavrtnjeva Navoj (Y)
Slovenļina Rozmery skrutiek
Slovenġļina MERE STENSKEGA NOSILCA VESA Velikosti vzorca lukenj (mm) Velikosti vijakov Navoj (Y)

Navoji (Y)
Dimenzije vijaka Navoj (Y)

ɹʲʣʛʘʨʩʢʠ
LietuviȎ VESA TVIRTINIMO PRIE SIENOS MATAVIMAI Ilgis (X) Sriegis (Y)
Latvieġu Garums (X)

Kruvi suurus Keere (Y)
PËRMASAT E NJËSISË SË MONTIMIT NË MUR VESA Gjatësia (X) Filetimi (Y)

сϠϼК   VESA      )(     )X(   )Y(
˸˧˶˟˰        VESA     )"(     )X(   )Y(
ͼЂϼϝТ      VESA      ) (      )X(   )Y(

A

B IƻƭŜ tŀǧŜǊƴ  
Sizes (mm)

W H
75 75

C {ŎǊŜǿ {ƛȊes

D [ŜƴƎth (X)
min. (mm) 5
max. (mm) 8

E ¢ƘǊŜŀŘ ό¸ύ M4

W

H



A B C D E F
English Product Fiche Commercial Brand Product No. Model No. Energy efficiency class Visible screen size 

(diagonal, approx.) (inch/cm)
Deutsch Produkt-Datenblatt Markenzeichen Produkt-Nr. Modell-Nr. Energieeffizienzklasse Sichtbare Bildschirmgröße 

(diagonal,ca.) (Zoll /cm)
сϠϼК ϭϦжвЮϜ ЀϠϝЦ дЪжмУтЯϦ :ϣтϼϝϮϦЮϜ ϣвыЛЮϜ ϭϦжвЮϜ аЦϼ ЬтϸмвЮϜ аЦϼ ϣЦϝАЮϜ ϣтЮϝЛТ ϣϚТ (аЂ/ϣЊмϠ)(рϼАЦ) ϣтϚϼвЮϜ ϣІϝІЮϜ аϮϲ

ɹʲʣʛʘʨʩʢʠ ʉʧʨʘʚʦʯʝʥ ʣʠʩʪ ʩ 
ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʪʝ ʜʘʥʥʠ 

ʊʲʨʛʦʚʩʢʘ ʤʘʨʢʘ ʇʨʦʜʫʢʪ ˉ ʄʦʜʝʣ ˉ ʂʣʘʩ ʥʘ ʝʥʝʨʛʠʡʥʘ ʝʬʝʢʪʠʚʥʦʩʪ ɺʠʜʠʤ ʨʘʟʤʝʨ ʥʘ ʝʢʨʘʥʘ 
(ʜʠʘʛʦʥʘʣ,ʧʨʠʙʣ.) (ʠʥʯʘ /cʤ )

ļeština Produktový list Znaļka výrobce Ļíslo produktu Model ļ. Energetická tŚída Viditelná velikost obrazovky 
(úhlopŚíļka,pŚibl.)(palcŢ /cm)

Dansk Produktoplysningsskema Varemærke Produktnr. Model nr. Energieffektivitetsklasse Synlig skærmstørrelse (diagonalt,ca.) 
(HK/cm)

Suomi Tuote fiche Kaupallinen merkki Tuote nro. Malli nro. Virran tehokkuusluokka Näkyvän kuvaruudun koko 
(diagonaalinen,n.) (tuumaa/cm)

Français Fiche du produit Marque commerciale Produit N° Modèle N° Classe d'efficacité énergétique Taille d'écran visible (diagonale,approx.) 
(pouces/cm)

Hrvatski SAĢETAK PROIZVODA Trgovaļka marka Br. proizvoda Br. modela Klasa energetske uļinkovitosti Vidljiva veliļina ekrana 
(dijagonalna,pribliģno) (inļa/cm)

Nederlands Productfiche Commercieel merk. Productnr. Modelnr. Energie efficiëntie klasse Zichtbare schermgrootte 
(diagonaal,ca.) (inches/cm)

Español Ficha del Producto Marca Comercial Nº de Producto Nº de Modelo Clasificación Energética Tamaño de pantalla visible 
(diagonal,aprox.) (pulgadas/cm)

Svenska Produktspecifikation Varumärke Produktnr. Modellnr. Energiklass Synlig skärmstorlek 
(diagonal,ungefärlig) (tum/cm)

Italiano Scheda prodotto Marchio commerciale Numero prodotto Numero modello Classe di efficienza energetica Dimensioni visibili dello schermo 
(diagonale,circa)(pollici/cm)

Polski KARTA PRODUKTU Marka produktu Nr produktu Nr modelu Klasa efektywnoŜci energetycznej Widoczny obraz ekranu 
(przekŃtna,okoğo)(cali/cm)

Magyar TermékismertetŖ adatlap Kereskedelmi márka Termékszám Modellszám Energiahatékonysági osztály Látható képtartomány (diagonális,kb.) 
(inches/cm)

Norsk Produktinformasjon Kommersiell merkevare Produkt nr. Modell nr. Energieffektivitet klasse Synlig skjermstørrelse (diagonal, ca.) 
(tommer/cm)

Português Ficha do produto Marca Comercial Produto Nº Modelo Nº Classificação eficiência energética Tamanho ecrã visível (diagonal, aprox.) 
(polegadas/cm)

RomânŁ FiĸŁ produs MarcŁ comercialŁ Nr. Produs Nr. Model Clasa de eficienŞŁ energeticŁ Dimensiunea ecranului vizibil 
(diagonalŁ, aprox. ) (inch/cm)

ʈʫʩʩʢʠʡ ʉʧʨʘʚʦʯʥʳʡ ʣʠʩʪʦʢ 
ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʭ ʜʘʥʥʳʭ ʠʟʜʝʣʠʷ

ʊʦʨʛʦʚʘʷ ʤʘʨʢʘ ʅʦʤʝʨ ʠʟʜʝʣʠʷ ʅʦʤʝʨ ʤʦʜʝʣʠ ʂʣʘʩʩ ʵʥʝʨʛʦʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʷ ɺʠʜʠʤʳʡ ʨʘʟʤʝʨ ʵʢʨʘʥʘ (ʧʦ 
ʜʠʘʛʦʥʘʣʠ, ʆʢʦʣʦ) (ʜʶʡʤʦʚ/ʩʤ)

ʙʝʣʘʨʫʩʢʘʷ ʉʧʨʘʚʦʯʥʳʡ ʣʠʩʪʦʢ 
ʪʝʭʥʠʯʝʩʢʠʭ ʜʘʥʥʳʭ ʠʟʜʝʣʠʷ 

ʊʦʨʛʦʚʘʷ ʤʘʨʢʘ ʅʦʤʝʨ ʠʟʜʝʣʠʷ ʅʦʤʝʨ ʤʦʜʝʣʠ ʂʣʘʩʩ ʵʥʝʨʛʦʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʷ ɺʠʜʠʤʳʡ ʨʘʟʤʝʨ ʵʢʨʘʥʘ (ʧʦ 
ʜʠʘʛʦʥʘʣʠ,ʆʢʦʣʦ)(ʜʶʡʤʦʚ/ʩʤ )

ʤʘʢʝʜʦʥʩʢʠ ʊʝʭʥʠʯʢʠ ʧʦʜʘʪʦʮʠ ʂʦʤʝʨʮʠʿʘʣʥʘ ʤʘʨʢʘ ʇʨʦʠʟʚʦʜ ʙʨ. ʄʦʜʝʣ ʙʨ. ʂʣʘʩʘ ʥʘ ʝʥʝʨʛʝʪʩʢʘ ʝʬʠʢʘʩʥʦʩʪ ɻʦʣʝʤʠʥʘ ʥʘ ʚʠʜʣʠʚ ʝʢʨʘʥ 
(ʜʠʿʘʛʦʥʘʣʘ, ʦʢʦʣʫ) (ʠʥʯʠ/cm)

ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʠʡ ʊʝʭʥʽʯʥʽ ʜʘʥʽ ʂʦʨʤʝʮʽʡʥʘ ʤʘʨʢʘ ɸʨʪʠʢʫʣ ʄʦʜʝʣʴ ʂʣʘʩ ʝʥʝʨʛʦʩʧʦʞʠʚʘʥʥʷ ɺʠʜʠʤʠʡ ʨʦʟʤʽʨ ʝʢʨʘʥʘ (ʜʽʘʛʦʥʘʣʴ, 
ʇʨʠʙʣʠʟʥʦ) (ʜʶʡʤʽʚ/cm)

Srpski Tehniļke odlike Komercijalna marka Proizvod br. Model br. Klasa energetske efikasnosti Veliļina vidljivog ekrana (dijagonala, 
tokom) (inļa/cm)

Slovenļina Produktový list Znaļka výrobcu Ļíslo produktu Model ļ. Energetická trieda ViditeŎná veŎkosŠ obrazovky 
(uhloprieļka, zhruba) (palcov/cm)

Slovenšļina Opis izdelka Komercialna znamka Ġt. Ķzdelka Ġt. Modela Razred energetske uļinkovitosti Vidna velikost zaslona (diagonala, 
pribl.) (palcev/cm)

ȺɚɚɖɜɘəɎ ȹŮɚŰɑɞ ˊɟɞɥɧɜŰɞɠ Ⱥɛˊɞɟɘəɧ ůɐɛŬ ȷɟ. ɄɟɞɥɧɜŰɞɠ ȷɟ. ɀɞɜŰɏɚɞɡ ȾŬŰɖɔɞɟɑŬ ŮɜŮɟɔŮɘŬəɐɠ Ŭˊɧŭɞůɖɠ ɃɟŬŰɧ ɛɏɔŮɗɞɠ ɞɗɧɜɖɠ (ŭɘŬɔɩɜɘɞɠ, 
ˊŮɟ.) (ɑɜŰůŮɠ/cm)

Bosanski Tehniļki podaci Komercijalna marka Produkt br. Model br. Klasa energetske efikasnosti Vidljiva veliļina ekrana (diagonala, 
pribliģno.) (inļa/cm)

˸˧˶˟˰ ˶˴ˣˬˢ ˯˧˦˶˩ ˧˶˥˯ˬ ˠ˸ˣˬ ˶˴ˣˬ '˯ˬ ˫ˠˡ '˯ˬ ˸˧˦ˠ˶ˮ˞ ˸ˣ˪˧˰˧ ˠˣˣ˧˯ (˯/˳ˮ˧˞)(˟ˣ˶˧˵˟,˧ˮˣ˯˩˪˞) ˧ˣ˪ˠ ˨˯ˬ ˪ˡˣˠ
Türkçe Ürün fiĸi Ticari Marka Ürün No. Model No. Enerji verimliliĵi sēnēfē Görülen ekran boyutu (çapraz, yaklĸk.) 

(inç/cm)
Shqip Të dhënat e produktit Marka tregtare Nr. i produktit. Nr. i modelit. Klasa e eficiencës së energjisë Madhësia e ekranit të dukshëm 

(diagonal, afërsisht) (inç/cm)
LietuviȎ Gaminio etiketǟ Gamintojas Gaminio Nr. Modelio Nr. Energetinio efektyvumo klasǟ Matomas ekrano dydis (Ǳstriģainǟ, 

approx.) (coliȎ/cm)
Latviešu Produkta apraksts Marka Produkta nr. ModeǸa nr. EnergoefektivitǕtes klase EkrǕna izmǛrs (pa diognǕli, apmçram) 

(collas/cm)
Eesti TOOTEKIRJELDUS Tootja firma Toote nr. Mudeli nr. Energiaklass Vaadatava ekraani suurus (diagonaal, 

umbes) (tolli/cm)
ͼЂϼϝТ ЬмЊϲв ϤϝЊ϶Ів ͻϼϝϮϦ ͫϼϝв ЬмЊϲв иϼϝвІ Ьϸв иϼϝвІ ͻͩϼжϜ ͼтϐϼϝͭ имϼ͵  /ͦжтϜ)  (ϝϠтϼЧϦ,ͼЂϸжк) иϸкϝІв ЬϠϝЦ йϲУЊ иϾϜϸжϜ

(ϼϦв ͼϦжϝЂ

A tǊƻŘǳŎǘ CƛŎƘŜ

B /ƻƳƳŜǊŎƛŀƭ .ǊŀƴŘΥ¢9[9C¦bY9b

C tǊƻŘǳŎǘ bƻΦ 10130637

D aƻŘŜƭ bƻΦ ¢9нпррл{нт¸·5

E 9ƴŜǊƎȅ ŜŶŎƛŜƴŎȅ Ŏƭŀǎǎ A+

C ±ƛǎƛōƭŜ ǎŎǊŜŜƴ ǎƛȊŜ                            
όŘƛŀƎƻƴŀƭΣŀǇǇǊƻȄΦύ όƛƴŎƘκŎƳύ нп ƛƴŎƘŜǎ 60 cm

G hƴ ƳƻŘŜ ŀǾŜǊŀƎŜ ǇƻǿŜǊ                                      
ŎƻƴǎǳƳǇǝƻƴ ό²ŀǧύ мфΣл

H !ƴƴǳŀƭ ŜƴŜǊƎȅ ŎƻƴǎǳƳǇǝƻƴ                                          
όƪ²ƘκŀƴƴǳƳύ όϝύ 27

I {ǘŀƴŘōȅ ǇƻǿŜǊ ŎƻƴǎǳƳǇǝƻƴ                                
ό²ŀǧύ лΣрл

J hũ ƳƻŘŜ ǇƻǿŜǊ ŎƻƴǎǳƳǇǝƻƴ                                 
ό²ŀǧύ bκ!

Y 5ƛǎǇƭŀȅ ǊŜǎƻƭǳǝƻƴ όǇȄύ моссȄтсу



G H I J K
English On mode average 

power consumption (Watt)
Annual energy consumption 

(kWh/annum)
Standby power consumption 

(Watt)
Off mode power consumption 

(Watt)
Display resolution 

(px)
Deutsch Durchschnittlicher Stromverbrauch im  

eingeschaltetem Zustand (Watt) 
Jªhrlicher Energieverbrauch 
(kWh/Jahr)

Standby-Stromverbrauch (Watt) Stromverbrauch im ausgeschaltetem 
Zustand (Watt)

Display-Auflºsung (px)

сϠϼК (АЮмТ)ЬтПІϦЮϜ ϸжК ϣЦϝАЮϜ ШылϦЂϜ АЂмϦв (ϣЦϝАЯЮ/АϜм мЯтЪ)ϣЦϝАЯЮ рмжЂЮϜ ШылϦЂъϜ (АЮмТ)ϸϜϸЛϦЂъϜ ЙЎм сТ ϣЦϝАЮϜ ШылϦЂϜ (АЮмТ)РϝЧтшϜ ЙЎм сТ ϣЦϝАЮϜ ШылϦЂϜ (ЬЂЪϠ)ϣІϝІЮϜ ϰмЎм 
ɹʲʣʛʘʨʩʢʠ ʉʨʝʜʥʘ ʢʦʥʩʫʤʘʮʠʷ ʥʘ 

ʝʣʝʢʪʨʦʝʥʝʨʛʠʷ ʚʲʚ ʚʢʣʶʯʝʥʦ 
ʩʲʩʪʦʷʥʠʝ (Watt)

ɻʦʜʠʰʥʘ ʢʦʥʩʫʤʘʮʠʷ ʥʘ 
ʝʣʝʢʪʨʦʝʥʝʨʛʠʷ (kWh/ɻʦʜʠʰʥʘ)

ʂʦʥʩʫʤʘʮʠʷ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʝʥʝʨʛʠʷ ʚ 
ʨʝʞʠʤ ʥʘ ʛʦʪʦʚʥʦʩʪ (Watt)

ʂʦʥʩʫʤʘʮʠʷ ʥʘ ʝʣʝʢʪʨʦʝʥʝʨʛʠʷ ʚ 
ʠʟʢʣʶʯʝʥʦ ʩʲʩʪʦʷʥʠʝ (Watt)

ʈʘʟʜʝʣʠʪʝʣʥʘ ʩʧʦʩʦʙʥʦʩʪ ʥʘ 
ʜʠʩʧʣʝʷ(ʧʠʢʩʝʣʘ)

ļeġtina PrŢmŊrn§ spotŚeba elektrick® energie v 
zapnut®m reģimu (WattŢ)

Roļn² spotŚeba energie 
(kWh/Roļn²)

SpotŚeba elektrick® energie v 
pohotovostn²m reģimu (WattŢ)

SpotŚeba elektrick® energie ve 
vypnut®m reģimu (WattŢ)

Rozliġen² displeje (px)

Dansk Gennemsnitligt strßmforbrug i tÞndt 
tilstand (Watt)

¡rligt energiforbrug (kWh/¡rligt) Strßmforbrug (standby)(Watt) Strßmforbrug i slukket tilstand (Watt) SkÞrmoplßsning (px)

Suomi Pªªllª-tilan keskimªªrªinen 
virrankulutus (Wattia)

Vuosittainen sªhkºnkulutu 
(kWh/Vuosittainen)

Vakiovirran kulutus (Wattia) Pois-tilan virrankulutus (Wattia) Nªytºn erottelukyky  (pikselia)

Fran­ais Consommation ®nerg®tique moyenne 
en mode "marche" (Watt)

Consommation ®nerg®tique 
annuelle (kWh/annuel)

Consommation d'®nergie en veille 
(Watt)

Consommation d'®nergie en mode 
"arr°t" (Watt)

R®solution de l'®cran (px)

Hrvatski Prosjeļna potroġnja el. energije kada je 
proizvod ukljuļen (Watta)

Godiġnja potroġnja el. Energije 
(kWh/Godiġnja)

Potroġnja el. energije u modu 
pripravnosti (Watta)

Potroġnja el. energije kada je proizvod 
iskljuļen (Watta)

Rezolucija zaslona (piksela)

Nederlands Aan-modus gemiddeld stroomverbruik 
(Watt)

Jaarlijks energieverbruik 
(kWh/Jaarlijks )

Stand-by stroomverbruik (Watt) Uit-modus stroomverbruik (Watt) Schermresolutie (px)

Espa¶ol Consumo el®ctrico medio, en 
funcionamiento (Vatio)

Consumo el®ctrico anual 
(kWh/anual)

Consumo en modo en espera (Vatio) Consumo el®ctrico modo apagado 
(Vatio)

Resoluci·n de pantalla (px)

Svenska Strºmkonsumtion i P¡-lªge (Watt) Energikonsumtion per ¬r  
(kWh/¡rlig)

Strºmkonsumtion i vilolªge (Watt) Strºmkonsumtion i AV-lªge (Watt) Skªrmupplºsning (pixlar)

Italiano Consumo di corrente medio da accesa 
(Watt)

Consumo annuale di energia 
(kWh/annuo)

Consumo di corrente in modalit¨ 
standby (Watt)

Consumo di corrente da spenta (Watt) Risoluzione del display (px)

Polski średnie zuŨycie energii w trybie 
wğŃczonym (Wat·w)

Roczne zuŨycie energii 
(kWh/Roczne)

średnie zuŨycie energii w trybie 
oczekiwania (Wat·w)

ZuŨycie energii w trybie wyğŃczonym  
(Wat·w)

RozdzielczoŜĺ obrazu (pikseli)

Magyar Energiafogyaszt§s bekapcsolva 
hagyott ¿zemm·dban (Watt)

£ves energiafogyaszt§s (kWh/£ves) Energiafogyaszt§s standby 
¿zemm·dban (Watt)

Energiafogyaszt§s kikapcsolt 
¿zemm·dban (Watt)

K®pernyŖfelbont§s (px)

Norsk P¬modus gjennomsnittlig strßmforbruk  
(Watt)

¡rlig strßmforbruk (kWh/¡rlig) Hvilemodus strßmforbruk  (Watt) Av-modus strßmforbruk (Watt) Skjermopplßsning (piksel)

Portugu°s Consumo energia em modo m®dio 
(Watt)

Consumo annual energia 
(kWh/anual)

Consumo energia em stand-by (Watt) Consumo energia em modo 
alimenta­«o (Watt)

Resolu­«o do visor (pixel)

Rom©nŁ Consum electric mediu ´n modul pornit 
(WaŞi)

Consum anual de energie 
(kWh/anual)

Consum electric ´n stare de repaus 
(WaŞi)

Consum electric ´n modul oprit (WaŞi) RezoluŞia ecranului (pixeli)

ʈʫʩʩʢʠʡ ʉʨʝʜʥʠʡ ʨʘʩʭʦʜ ʵʥʝʨʛʠʠ ʚ ʨʝʞʠʤʝ 
ʨʘʙʦʪʳ (ɺʪ)

ɽʞʝʛʦʜʥʳʡ ʨʘʩʭʦʜ ʵʥʝʨʛʠʠ 
(ʢɺʪʯ/ɻʦʜ)

ʈʘʩʭʦʜ ʵʥʝʨʛʠʠ ʚ ʨʝʞʠʤʝ 
ʦʞʠʜʘʥʠʷ (ɺʪ)

ʈʘʩʭʦʜ ʵʥʝʨʛʠʠ ʚ ʚʳʢʣʶʯʝʥʥʦʤ 
ʨʝʞʠʤʝ (ɺʪ)

ʈʘʟʨʝʰʝʥʠʝ ʵʢʨʘʥʘ (ʧʠʢʩʝʣʝʡ)

ʙʝʣʘʨʫʩʢʘʷ ʉʨʝʜʥʠʡ ʨʘʩʭʦʜ ʵʥʝʨʛʠʠ ʚ ʨʝʞʠʤʝ 
ʚʢʣʶʯʝʥʠʷ (ʚʘʪʪ)

ɽʞʝʛʦʜʥʳʡ ʨʘʩʭʦʜ ʵʥʝʨʛʠʠ 
(kWh/ʛʘʜʘʚʦʝ)

ʈʘʩʭʦʜ ʵʥʝʨʛʠʠ ʚ ʨʝʞʠʤʝ 
ʦʞʠʜʘʥʠʷ (ʚʘʪʪ)

ʈʘʩʭʦʜ ʵʥʝʨʛʠʠ ʚ ʨʝʞʠʤʝ 
ʚʳʢʣʶʯʝʥʠʷ (ʚʘʪʪ)

ʈʘʟʨʝʰʝʥʠʝ ʵʢʨʘʥʘ (ʧʽʢʩʝʣʷ˄)

ʤʘʢʝʜʦʥʩʢʠ ʇʨʦʩʝʯʥʘ ʧʦʪʨʦʰʫʚʘʯʢʘ ʢʦʛʘ ʝ 
ʚʢʣʫʯʝʥ

ɻʦʜʠʰʥʘ ʧʦʪʨʦʰʫʚʘʯʢʘ ʥʘ 
ʝʥʝʨʛʠʿʘ (kWh/ɻʦʜʠʰʥʘ)

ʇʦʪʨʦʰʫʚʘʯʢʘ ʚʦ ʤʠʨʫʚʘˁʝ (ʚʘʪʠ) ʇʦʪʨʦʰʫʚʘʯʢʘ ʢʦʛʘ ʝ ʠʩʢʣʫʯʝʥ (ʚʘʪʠ) ʈʝʟʦʣʫʮʠʿʘ ʥʘ ʝʢʨʘʥ (ʧʠʢʩʝʣʠ)

ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʠʡ ʉʝʨʝʜʥʷ ʩʧʦʞʠʚʘʥʘ ʧʦʪʫʞʥʽʩʪʴ ʫ 
ʨʦʙʦʯʦʤʫ ʨʝʞʠʤʽ (ɺʪ)

ʉʝʨʝʜʥʴʦʨʽʯʥʘ ʩʧʦʞʠʚʘʥʘ 
ʧʦʪʫʞʥʽʩʪʴ (kWh/ʈʽʯʥʝ)

ʉʧʦʞʠʚʘʥʘ ʧʦʪʫʞʥʽʩʪʴ ʫ ʨʝʞʠʤʽ 
ʦʯʽʢʫʚʘʥʥʷ (ɺʪ)

ʉʧʦʞʠʚʘʥʘ ʧʦʪʫʞʥʽʩʪʴ ʫ ʚʠʤʢʥʝʥʦʤʫ 
ʩʪʘʥʽ (ɺʪ)

ʈʦʟʜʽʣʴʥʘ ʟʜʘʪʥʽʩʪʴ ʝʢʨʘʥʘ (ʧʽʢʩʝʣʽʚ)

Srpski Proseļna potroġnja kada je ukljuļeni 
(Vati)

Godiġnja potroġnja energije 
(kWh/Godiġnja)

Potroġnja tokom mirovanja (Vati) Potroġnja kada je iskljuļeni (Vati) Rezolucija displeja (piks.)

Slovenļina Priemern§ spotreba elektrickej energie 
v zapnutom reģime (Wattov)

Roļn§ spotreba energie 
(kWh/Roļn§)

Spotreba elektrickej energie v 
pohotovostnom reģime (Wattov)

Spotreba elektrickej energie vo 
vypnutom reģime (Wattov)

Rozl²ġenie displeja (pixl.)

Slovenġļina Poraba elektriļne energije v 
povpreļnem naļinu (Wattov)

Letna poraba energije (kWh/Letna) Poraba energije v stanju 
pripravljenosti  (Wattov)

Poraba energije naļinu izklopa  
(Wattov)

Resolucija zaslona (piks.)

ȺɚɚɖɜɘəɎ ɀɏůɖ əŬŰŬɜɎɚɤůɖ ɟŮɨɛŬŰɞɠ 
ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬɠ (Watt)

ȺŰɐůɘŬ əŬŰŬɜɎɚɤůɖ ŮɜɏɟɔŮɘŬɠ 
(kWh/ȺŰɐůɘŬ)

ȾŬŰŬɜɎɚɤůɖ ɟŮɨɛŬŰɞɠ ůŰɖɜ ŬɜŬɛɞɜɐ 
(Watt)

ȾŬŰŬɜɎɚɤůɖ ɟŮɨɛŬŰɞɠ ůŮ 
ŬˊŮɜŮɟɔɞˊɞɑɖůɖ (Watt)

ȷɜɎɚɡůɖ ɞɗɧɜɖɠ (ɄɑɝŮɚ)

Bosanski Prosjeļna potroġnja kada je ukljuļen 
(Watt)

Godiġnja potroġnja energije 
(kWh/Godiġnja)

Potroġnja tokom mirovanja (Watt) Potroġnja kada je iskljuļen (Watt) Rezolucija ekrana (piks.)

˸˧˶˟˰ (˦˞ˣ)(˪˰˲ˣˬ ˟˴ˬ˟ ˸˰˴ˣˬˬ ˪ˬ˷˥ ˸˩˧˶˴ (˸˩˧˶˴/˷"˦ˣˣ˧˵)˸˧˸ˮ˷ ˢ˧ˠ˶ˮ˞ ˸˩˧˶˴ (˦˞ˣ)ˢˮ˸ˬˢ ˟˴ˬ˟ ˪ˬ˷˥ ˸˩˧˶˴ (˦˞ˣ)˧ˣ˟˩ ˟˴ˬ˟ ˸˰˴ˣˬˬ ˪ˬ˷˥ ˸˩˧˶˴ (˪˯˵˧˲)ˢˠˣ˴˸ ˸˧˧˴ˣ˪ˣˤ˶ 
T¿rk­e A­ēk moddaki ortalama g¿­ t¿ketimi 

(Watt)
Yēllēk enerji t¿ketimi (kWh/yēllēk) Bekleme durumunda enerji t¿ketimi 

(Watt)
Kapalē moddaki g¿­ t¿ketimi (Watt) Ekran ­ºz¿n¿rl¿ĵ¿ (piks.)

Shqip Konsumi mesatar i energjis± si i ndezur 
(Watt)

Konsumi vjetor i energjis± 
(kWh/vjetor)

Konsumi i energjis± si n± gatishm±ri 
(Watt)

Konsumi i energjis± si i fikur (Watt) Rezolucioni i ekranit (piks.)

LietuviȎ Vidutinǟs energijos sŃnaudos Ǳjungus 
(Vatai)

Metinǟs energijos sŃnaudos 
(kWh/Metinǟs)

Energijos sŃnaudos budǟjimo reģimu 
(Vatai)

Energijos sŃnaudos iġjungus (Vatai) Ekrano skiriamoji geba (pikseliȎ)

Latvieġu Enerǥijas patǛriǺġ aktǭvǕ reģǭmǕ (Vati) Gada enerǥijas patǛriǺġ 
(kWh/gada)

Enerǥijas patǛriǺġ gaidǭġanas reģǭmǕ 
(Vati)

Enerǥijas patǛriǺġ izslǛgtǕ stǕvoklǭ 
(Vati)

Displeja rezolȊcija (pikseµiem)

Eesti Keskmine energiakulu tººreģiimil  (Vatti) Aastane energiakulu (kWh/aastane) Energiakulu ootereģiimil  (Vatti) Energiakulu vªljal¿litatud olekus (Vatti) Ekraani resolutsioon (pikslit)

ͼЂϼϝТ (ϤϜм) ЬϝЛТ ϤЮϝϲ ϼϸ ФϼϠ РϼЊв АЂмϦв дϜϾтв  ϤϜммЯтͭ)ЬϝЂ ϼϸ ͼТϼЊв ͻͩϼжϜ дϜϾтв 
(ЬϝЂ ϼϸ/ϤКϝЂ

(ϤϜм) ϼϝͭ йϠ иϸϝвϐ ϤЮϝϲ ФϼϠ РϼЊв (ϤϜм) ЬϝЛТϼтО ϤЮϝϲ ϼϸ ФϼϠ РϼЊв дϜϾтв (ϼϪͭϜϸϲ)Єтϝвж ϰмЎм 

(*) English
(*) Deutsch

(*) сϠϼК        
(*) ɹʲʣʛʘʨʩʢʠ
(*) ļeġtina

(*) Dansk
(*) Suomi
(*) Fran­ais

(*) Hrvatski
(*) Nederlands

(*) Espa¶ol
(*) Svenska

(*) Italiano
(*) Polski
(*) Magyar
(*) Norsk
(*) Portugu°s

(*) Rom©nŁ
(*) ʈʫʩʩʢʠʡ

(*) ʙʝʣʘʨʫʩʢʘʷ

(*) ʤʘʢʝʜʦʥʩʢʠ

(*) ʫʢʨʘʾʥʩʴʢʠʡ

(*) Srpski
(*) Slovenļina
(*) Slovenġļina
(*) ȺɚɚɖɜɘəɎ

(*) Bosanski
(*) ˸˧˶˟˰        

(*) T¿rk­e
(*) Shqip
(*) LietuviȎ

(*) Latvieġu
(*) Eesti 

(*) ͼЂϼϝТ        

Energy consumption kWh per year, based on the power consumption of the television operating 4 hours per day for 365 days. The actual energy consumption will depend on how the television is used.
Energieverbrauch kWh/Jahr, auf der Grundlage eines tªglich vierst¿ndigen Betriebs des Fernsehgerªtes an 365 Tagen. Der tatsªchliche Energieverbrauch hªngt von der Art der Nutzung des Fernsehgerªtes ab.

.ϾϝлϮЮϜ аϜϸ϶ϦЂϜ ϣЧтϼА пЯК ϣЦϝАЯЮ  сЯЛУЮϜ ШылϦЂъϜ ϸвϦЛт .амт 365 ϢϸвЮ ϝтвмт ϤϝКϝЂ 4 ЬвЛт дмтϾУЯϦ ϣЦϝА ШылϦЂϜ пЯК ̭ϝжϠ ̪kWh ϝтмжЂ АϜм мЯтЪ ϣЦϝАЮϜ ШылϦЂϜ 
ʂʦʥʩʫʤʘʮʠʷ ʥʘ ʝʥʝʨʛʠʷ kWh ʛʦʜʠʰʥʦ, ʠʟʯʠʩʣʝʥʘ ʥʘ ʙʘʟʘʪʘ ʥʘ 4 ʨʘʙʦʪʥʠ ʯʘʩʘ ʜʥʝʚʥʦ ʧʨʠ 365 ʜʥʠ. ɼʝʡʩʪʚʠʪʝʣʥʦ ʢʦʥʩʫʤʠʨʘʥʘʪʘ ʝʥʝʨʛʠʷ ʱʝ ʟʘʚʠʩʠ ʦʪ ʥʘʯʠʥʘ ʥʘ ʫʧʦʪʨʝʙʘ ʥʘ ʪʝʣʝʚʠʟʦʨʘ.
SpotŚeba elektrick® energie kWh za rok vych§zej²c² ze spotŚeby elektrick® energie televizn²ho pŚij²maļe, kter Ĩ je v provozu 4 hodiny dennŊ po dobu 365 dn². Skuteļn§ spotŚeba elektrick® energie z§vis² na zpŢsobu 
pouģit² televizn²ho pŚij²maļe.
Energiforbrug: kWh om ¬ret, beregnet som fjernsynets effektforbrug, hvis det er tÞndt 4 timer om dagen i 365 dage. Det faktiske energiforbrug vil bero p¬, hvordan fjernsynet bruges.
Energiankulutus kWh :a vuodessa, kun oletetaan, ettª televisiota kªytetªªn 4 tuntia pªivªssª 365 pªivªn ajan. Todellinen energiankulutus riippuu television kªyttºtavasta.
Consommation dô®nergie de kWh par an, sur la base de la consommation ®lectrique d ôun t®l®viseur fonctionnant quatre heures par jour pendant trois cent soixante-cinq jours. La consommation r®elle d®pend des 
conditions dôutilisation du t®l®viseur.
Utroġak energije iznosi kWh godiġnje na temelju utroġka energije televizora koji radi ļetiri sata dnevno 365 dana u godini. Stvarni utroġak energije ovisit ĺe o tome kako se upotrebljava televizor.
Energieverbruik kWh per jaar, gebaseerd op het elektriciteitsverbruik van de televisie wanneer deze gedurende 365 dagen 4 uur per dag aanstaat. Het feitelijke energieverbruik is afhankelijk van de manier waarop 
de televisie wordt gebruikt.
Consumo de energ²a: kWh al a¶o, suponiendo cuatro horas de funcionamiento diario durante 365 d²as. El consumo efectivo depender§ de las condiciones reales de uso de la televisi·n.
Energifºrbrukning kWh per ¬r, berªknad utifr¬n effektfºrbrukningen fºr en tv-mottagare som anvªnds fyra timmar per dygn under 365 dygn. Den faktiska energifºrbrukningen kommer att bero p¬ hur tv-mottagaren 
anvªnds.
Consumo di energia kWh/anno calcolato sulla base del consumo di un televisore in funzione per 4 ore al giorno per 365 giorni. Il consumo effettivo di energia dipende dall ôutilizzo reale del televisore.
ZuŨycie energii kWh/rok na podstawie zuŨycia energii przez telewizor dziağajŃcy 4 godziny dziennie przez 365 dni. Rzeczywiste zuŨycie energii zaleŨy od sposobu uŨytkowania telewizora.
A telev²zi·k®sz¿l®k napi 4 ·r§s ¿zem mellett az ®v 365 napj§ra vet²tve ®vente kWh mennyis®g Ť energi§t fogyaszt. A t®nyleges energiafogyaszt§s a k®sz¿l®k ¿zemeltet®si m·dj§t·l f¿gg.
Energiforbruk kWh per ¬r, strßmforbruket er basert p¬ bruk av TV-en for 4 timer per dag for 365 dager. Det faktiske energiforbruket vil vÞre avhengig av hvordan TV-en brukes.
Consumo de energia de kWh por ano, baseado no consumo, em termos de pot°ncia, do televisor a funcionar 4 horas por dia durante 365 dias. O consumo de energia real depender§ do modo como o televisor ® 
utilizado.
Consumul de energie de kWh pe an, pe baza puterii consumate de aparatul TV atunci c ©nd este ´n funcŞiune 4 ore pe zi timp de 365 de zile ; consumul real de energie depinde de condiŞiile de utilizare a aparatului 
ʕʥʝʨʛʦʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝ ʢɺʪ-ʯ ʚ ʛʦʜ ʧʨʠʚʦʜʠʪʩʷ ʠʟ ʨʘʩʯʝʪʘ ʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʷ ʵʥʝʨʛʠʠ ʪʝʣʝʚʠʟʦʨʦʤ ʧʨʠ ʨʘʙʦʪʝ 4 ʯʘʩʘ ʚ ʜʝʥʴ ʥʘ ʧʨʦʪʷʞʝʥʠʠ 365 ʜʥʝʡ. ʌʘʢʪʠʯʝʩʢʦʝ ʧʦʪʨʝʙʣʝʥʠʝ ʵʣʝʢʪʨʦʵʥʝʨʛʠʠ ʙʫʜʝʪ ʟʘʚʠʩʝʪʴ 
ʦʪ ʪʦʛʦ, ʢʘʢ ʠʩʧʦʣʴʟʫʝʪʩʷ ʪʝʣʝʚʠʟʦʨ.
ʕʥʝʨʛʘʩʧʘʞʳʚʘʥʥʝ ʢʚʪ-ʛ ʫ ʛʦʜ ʧʨʳʚʦʜʟʽʮʮʘ ʟ ʨʘʟʣʽʢʫ ʩʧʘʞʳʚʘʥʥʷ ʵʥʝʨʛʽʽ ʪʵʣʝʚʽʟʘʨʘʤ ʧʨʳ ʧʨʘʮʳ 4 ʛʘʜʟʽʥʳ ˄ ʜʟʝʥʴ ʥʘ ʧʨʘʮʷʛʫ 365 ʜʟ ʸʥ. ʌʘʢʪʳʯʥʘʝ ʩʧʘʞʳʚʘʥʥʝ ʵʣʝʢʪʨʘʵʥʝʨʛʽʽ ʙʫʜʟʝ ʟʘʣʝʞʘʮʴ ʘʜ ʪʘʛʦ, ʷʢ 
ʚʳʢʘʨʳʩʪʦ˄ʚʘʝʮʮʘ ʪʵʣʝʚʽʟʘʨ.
ɽʚʝʥʨʛʝʪʩʢʘʪʘ ʧʦʪʨʦʰʫʚʘʯʢʘ ʝ kWh ʛʦʜʠʰʥʦ, ʚʨʟ ʦʩʥʦʚʘ ʥʘ ʧʦʪʨʦʰʫʚʘʯʢʘʪʘ ʥʘ ʪʝʣʝʚʠʟʠʩʢʠ ʫʨʝʜ ʰʪʦ ʨʘʙʦʪʠ 4 ʯʘʩʘ ʜʥʝʚʥʦ, 365 ʜʝʥʦʚʠ. ʈʝʘʣʥʘʪʘ ʝʥʝʨʛʝʪʩʢʘ ʧʦʪʨʦʰʫʚʘʯʢʘ ˃ʝ ʟʘʚʠʩʠ ʦʜ ʪʦʘ ʢʘʢʦ ʩʝ 
ʢʦʨʠʩʪʠ ʪʝʣʝʚʠʟʠʩʢʠʦʪ ʫʨʝʜ.
ɿʥʘʯʝʥʥʷ ʝʥʝʨʛʦʩʧʦʞʠʚʘʥʥʷ ʢɺʪẗʛʦʜ ʥʘ ʨʽʢ ʙʘʟʫʻʪʴʩʷ ʥʘ ʧʦʪʫʞʥʦʩʪʽ, ʩʧʦʞʠʚʘʥʦʾ ʪʝʣʝʚʽʟʦʨʦʤ, ʱʦ ʧʨʘʮʶʻ ʧʨʦʪʷʛʦʤ 4 ʛʦʜʠʥ ʥʘ ʜʝʥʴ ʚʧʨʦʜʦʚʞ 365 ʜʥʽʚ. ʌʘʢʪʠʯʥʝ ʩʧʦʞʠʚʘʥʥʷ ʝʣʝʢʪʨʦʝʥʝʨʛʽʾ ʟʘʣʝʞʠʪʴ ʚʽʜ 
ʩʧʦʩʦʙʫ ʚʠʢʦʨʠʩʪʘʥʥʷ ʪʝʣʝʚʽʟʦʨʘ.
Potraġnja struje od kWh na godiġnjem nivou zasnovana je na potroġnji televizora koji je ukljuļen 4 sata dnevno 365 dana godiġnje. Stvarna potroġnja struje zavisiĺe o naļina koriġĺenja televizora.
Spotreba energie kWh za rok na z§klade spotreby elektrickej energie telev²zora, ktor Ĩ je v ļinnosti 4 hodiny denne poļas 365 dn². Skutoļn§ spotreba energie z§vis² od toho, ako sa telev²zor pouģ²va.

kWh energijos sunaudojimas per metus nurodomas atsiģvelgus Ǳ tai, kiek energijos sunaudojama televizoriui veikiant 4 valandas per dienŃ 365 dienas iġ eilǟs. FaktinǱ energijos sunaudojimŃ lems tai, kiek laiko bus 
naudojamas televizorius.
Enerǥijas patǛriǺġ kWh gadǕ, Ǻemot vǛrǕ televizora elektroenerǥijas patǛriǺu, darbojoties 365 dienas, ļetras stundas dienǕ. Faktiskais enerǥijas patǛriǺġ bȊs atkarǭgs no tǕ, kǕ televizors tiks izmantots.
Energiatarbimine kWh aastas, eeldusel et televiisor tººtab neli tundi pªevas ja 365 pªeva aastas. Tegelik energiatarbimine oleneb televiisori kasutusviisist.

.ϸϼϜϸ ͼͺϦЂϠ дмтϾтмЯϦ ϾϜ иϸϝУϦЂϜ дϜϾтв йϠ ͻͩϼжϜ РϼЊв ͼЯЊϜ дϜϾтв .ЬϝЂ Ͼмϼ 365 ͻϜϼϠ Ͼмϼ ϼϸ ϤКϝЂ 4 дϜϾтв йϠ дмтϾтмЯϦ РϼЊв дϜϾтв ЀϝЂϜ ϼϠ ЬϝЂ ϼк ϼϸ kWh дϜϾтв йϠ ͻͩϼжϜ РϼЊв дϜϾтв 

Poraba energije je kWh na leto, glede na napajalno energije televizorja, ki deluje 4 ure na dan v vseh 365 dneh. Dejanska poraba energije je odvisna od naļina uporabe televizorja.
ȾŬŰŬɜɎɚɤůɖ ŮɜɏɟɔŮɘŬɠ kWh ŬɜɎ ɏŰɞɠ, ɛŮ ɓɎůɖ Űɖɜ əŬŰŬɜɎɚɤůɖ ɘůɢɨɞɠ Ŭˊɧ Űɖɜ ŰɖɚŮɧɟŬůɖ ɔɘŬ ŰŮŰɟɎɤɟɖ ɚŮɘŰɞɡɟɔɑŬ ŬɜɎ ɖɛɏɟŬ Ůˊɑ 365 ɖɛɏɟŮɠ. ȼ ˊɟŬɔɛŬŰɘəɐ əŬŰŬɜɎɚɤůɖ ŮɜɏɟɔŮɘŬɠ ŮɝŬɟŰɎŰŬɘ Ŭˊɧ Űɞɜ Űɟɧˊɞ 
ɢɟɐůɖɠ Űɖɠ ůɡůəŮɡɐɠ.
Energetska potroġnja je XYZ kWh na godiġnjem nivou, na osnovu potroġnje TV-a koji radi 4 h dnevno, 365 dana. Stvarna energetska potroġnja zavisi od toga koliko e TV koristi.

.ˢ˧ˤ˧ˣˣ˪˦˟ ˷ˣˬ˧˷˟ ˢ˧ˣ˪˸ ˸˧˸˧ˬ˞ˢ ˢ˧ˠ˶ˮ˞ˢ ˸˩˧˶˴ .˫ˣ˧ 365 ˫ˣ˧˟ ˸ˣ˰˷ 4 ˸˪˰ˣ˲ˢ ˢ˧ˤ˧ˣˣ˪˦ ˪˷ ˢ˧ˠ˶ˮ˞ˢ ˸˩˧˶˴ ˪˰ ˯˯ˣ˟ˬ ,ˢˮ˷˪ kWh ˢ˧ˠ˶ˮ˞ ˸˩˧˶˴ 
365 g¿n boyunca g¿nde 4 saat ­alē ĸan televizyonun t¿kettiĵi g¿­ referans alēnarak yēlda kWh enerji t¿ketimi. G¿ncel enerji t¿ketimi televizyonun nasēl kullanēldēĵēna baĵlē olacaktēr.
Konsumi i energjis± kWh n± vit, bazuar n± konsumin e energjis± s± televizorit kur punon p±r 4 or± n± dit± p±r 365 dit±. Konsumi aktual i energjis± varet nga m±nyra e p±rdorimit t± televizorit.



TR: Ķĸbu belgede; VESTEL Elektronik Sanayi ve Ticaret 
A.ķ., telsiz ekipmanē tipi TFT IDTV ônin 2014/53/AB 
sayēlē direktife uygun olduĵunu beyan eder. AB uygunluk 
beyanēnēn tam metni internet adresinde mevcuttur:  
doc.vosshub.com

EN: Hereby, VESTEL Elektronik Sanayi ve Ticaret A.ķ., 
declares that the radio equipment type TFT IDTV is in 
compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of the 
EU declaration of conformity is available at the following 
internet address: doc.vosshub.com

BG: ʉ ʥʘʩʪʦʷʱʦʪʦ VESTEL Elektronik Sanayi ve Ticaret A.ķ., 
ʜʝʢʣʘʨʠʨʘ, ʯʝ ʪʦʟʠ ʪʠʧ ʨʘʜʠʦʩʲʦʨʲʞʝʥʠʝ TFT IDTV ʝ 
ʚ ʩʲʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʩ ɼʠʨʝʢʪʠʚʘ 2014/53/ɽʉ. ʎʷʣʦʩʪʥʠʷʪ 
ʪʝʢʩʪ ʥʘ ɽʉ ʜʝʢʣʘʨʘʮʠʷʪʘ ʟʘ ʩʲʦʪʚʝʪʩʪʚʠʝ ʤʦʞʝ ʜʘ ʩʝ 
ʥʘʤʝʨʠ ʥʘ ʩʣʝʜʥʠʷ ʠʥʪʝʨʥʝʪ ʘʜʨʝʩ: doc.vosshub.com

CZ: T²mto VESTEL Elektronik Sanayi ve Ticaret A.ķ., 
prohlaġuje, ģe typ r§diov®ho zaŚ²zen² TFT IDTV je 
v souladu se smŊrnic² 2014/53/EU. Đpln® znŊn² EU 
prohl§ġen² o shodŊ je k dispozici na t®to internetov® 
adrese: doc.vosshub.com

DA: Hermed erklÞrer VESTEL Elektronik Sanayi ve 
Ticaret A.ķ., at radioudstyrstypen TFT IDTV er i 
overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU. EU-
overensstemmelseserklÞringens fulde tekst kan ýndes 
p¬ fßlgende internetadresse: doc.vosshub.com

DE: Hiermit erklªrt VESTEL Elektronik Sanayi ve Ticaret 
A.ķ., dass der Funkanlagentyp TFT IDTV der Richtlinie 
2014/53/EU entspricht. Der vollstªndige Text der
EU-Konformitªtserklªrung ist unter der folgenden
Internetadresse verf¿gbar: doc.vosshub.com

EL: ɀŮ Űɖɜ ́ ŬɟɞɨůŬ ɞ/ɖ VESTEL Elektronik Sanayi ve Ticaret 
A.ķ., ŭɖɚɩɜŮɘ ɧŰɘ ɞ ɟŬŭɘɞŮɝɞˊɚɘůɛɧɠ TFT IDTV ˊɚɖɟɞɑ 
Űɖɜ ɞŭɖɔɑŬ 2014/53/ȺȺ. ɇɞ ́ ɚɐɟŮɠ əŮɑɛŮɜɞ Űɖɠ ŭɐɚɤůɖɠ 
ůɡɛɛɧɟűɤůɖɠ ȺȺ ŭɘŬŰɑɗŮŰŬɘ ůŰɖɜ Ŭəɧɚɞɡɗɖ ɘůŰɞůŮɚɑŭŬ 
ůŰɞ ŭɘŬŭɑəŰɡɞ: doc.vosshub.com

ES: Por la presente, VESTEL Elektronik Sanayi ve Ticaret 
A.ķ., declara que el tipo de equipo radioel®ctrico TFT 
IDTV es conforme con la Directiva 2014/53/UE. El 
texto completo de la declaraci·n UE de conformidad 
est§ disponible en la direcci·n Internet siguiente:  
doc.vosshub.com

ET: Kªesolevaga deklareerib VESTEL Elektronik Sanayi 
ve Ticaret A.ķ., et kªesolev raadioseadme t¿¿p 
TFT IDTV vastab direktiivi 2014/53/EL n»uetele. ELi 
vastavusdeklaratsiooni tªielik tekst on kªttesaadav 
jªrgmisel internetiaadressil: doc.vosshub.com

FI: VESTEL Elektronik Sanayi ve Ticaret A.ķ., vakuuttaa, 
ettª radiolaitetyyppi TFT IDTV on direktiivin 2014/53/
EU mukainen. EU-vaatimustenmukaisuusvakuutuksen 
tªysimittainen teksti on saatavilla seuraavassa 
internetosoitteessa: doc.vosshub.com

FR: Le soussign®, VESTEL Elektronik Sanayi ve Ticaret A.ķ., 
d®clare que lô®quipement radio®lectrique du type TFT 
IDTV est conforme ¨ la directive 2014/53/UE. Le texte 
complet de la d®claration UE de conformit® est disponible 
¨ lôadresse internet suivante: doc.vosshub.com

HR: VESTEL Elektronik Sanayi ve Ticaret A.ķ., ovime 
izjavljuje da je radijska oprema tipa TFT IDTV u skladu 
s Direktivom 2014/53/EU. Cjeloviti tekst EU izjave o 
sukladnosti dostupan je na sljedeĺoj internetskoj adresi: 
doc.vosshub.com

HU: VESTEL Elektronik Sanayi ve Ticaret A.ķ., igazolja, hogy 
a TFT IDTV t²pus¼ r§di·berendez®s megfelel a 2014/53/
EU ir§nyelvnek. Az EU-megfelelŖs®gi nyilatkozat 
teljes szºvege el®rhetŖ a kºvetkezŖ internetes c²men:  
doc.vosshub.com

IT: Il fabbricante, VESTEL Elektronik Sanayi ve Ticaret A.ķ., 
dichiara che il tipo di apparecchiatura radio TFT IDTV 
¯ conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo completo 
della dichiarazione di conformit¨ UE ¯ disponibile al 
seguente indirizzo Internet: doc.vosshub.com

LT: Aġ, VESTEL Elektronik Sanayi ve Ticaret A.ķ., patvirtinu, 
kad radijo ǱrenginiȎ tipas TFT IDTV atitinka DirektyvŃ 
2014/53/ES. Visas ES atitikties deklaracijos tekstas 
prieinamas ġiuo interneto adresu: doc.vosshub.com

LV: Ar ġo VESTEL Elektronik Sanayi ve Ticaret A.ķ., deklarǛ, 
ka radioiekǕrta TFT IDTV atbilst Direktǭvai 2014/53/ES. 
Pilns ES atbilstǭbas deklarǕcijas teksts ir pieejams ġǕdǕ 
interneta vietnǛ: doc.vosshub.com

MT: Bôdan, VESTEL Elektronik Sanayi ve Ticaret A.ķ., 
niddikjara li dan it-tip taô tagǩmir tar-radju TFT IDTV 
huwa konformi mad-Direttiva 2014/53/UE. It-test kollu 
tad-dikjarazzjoni taô konformit¨ tal-UE huwa disponibbli 
fôdan l-indirizz tal-Internet li ǣej: doc.vosshub.com

NL: Hierbij verklaar ik, VESTEL Elektronik Sanayi ve Ticaret 
A.ķ., dat het type radioapparatuur TFT IDTV conform 
is met Richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van de 
EU-conformiteitsverklaring kan worden geraadpleegd op
het volgende internetadres: doc.vosshub.com

PL: VESTEL Elektronik Sanayi ve Ticaret A.ķ., niniejszym 
oŜwiadcza, Ũe typ urzŃdzenia radiowego TFT IDTV jest 
zgodny z dyrektywŃ 2014/53/UE. Peğny tekst deklaracji 
zgodnoŜci UE jest dostňpny pod nastňpujŃcym adresem 
internetowym: doc.vosshub.com

PT: O(a) abaixo assinado(a) VESTEL Elektronik Sanayi ve 
Ticaret A.ķ., declara que o presente tipo de equipamento 
de r§dio TFT IDTV est§ em conformidade com a 
Diretiva 2014/53/UE. O texto integral da declara­«o de 
conformidade est§ dispon²vel no seguinte endere­o de 
Internet: doc.vosshub.com

RO: Prin prezenta, VESTEL Elektronik Sanayi ve Ticaret 
A.ķ., declarŁ cŁ tipul de echipamente radio TFT IDTV 
este ´n conformitate cu Directiva 2014/53/UE. Textul 
integral al declaraἪiei UE de conformitate este disponibil 
la urmŁtoarea adresŁ internet: doc.vosshub.com

SK: VESTEL Elektronik Sanayi ve Ticaret A.ķ., tĨmto 
vyhlasuje, ģe r§diov® zariadenie typu TFT IDTV je v 
s¼lade so smernicou 2014/53/EĐ. Đpln® EĐ vyhl§senie 
o zhode je k dispoz²cii na tejto internetovej adrese: 
doc.vosshub.com

SL: VESTEL Elektronik Sanayi ve Ticaret A.ķ., potrjuje, 
da je tip radijske opreme TFT IDTV skladen z 
Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o 
skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu:  
doc.vosshub.com

SV: Hªrmed fºrsªkrar VESTEL Elektronik Sanayi ve 
Ticaret A.ķ., att denna typ av radioutrustning TFT 
IDTV ºverensstªmmer med direkt iv 2014/53/
EU. Den fullstªndiga texten till EU-fºrsªkran om 
ºverensstªmmelse finns p¬ fºljande webbadress:  
doc.vosshub.com
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